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EURO ORVEL: 
AFFIDABILITÀ 
ED INNOVAZIONE
Reliabilty and innovation
Fiabilité et innovation

EURO ORVEL ha sede a 
Camerano, provincia di Ancona, 
ed è specializzata nella 
produzione di accessori tecnici e 
di completamenti per mobili.

Euro Orvel, dont le siège se trouve à 
Camerano dans la province d’Ancône, 
est une société spécialisée dans la 
production d’accessoires et d’éléments 
techniques pour meubles. 

Euro Orvel is headquartered in 
Camerano, Ancona province, and 
specializes in the production of 
furniture accessories as well as 
technical additions.
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In stretta collaborazione con 
la propria clientela, svolge 
una costante ricerca di nuovi 
prodotti e, avvalendosi della 
propria rete vendita nazionale 
ed internazionale, propone 
soluzioni sempre razionali e di alto 
livello qualitativo con Sistema di 
Gestione per la Qualità UNI EN 
ISO 9001:2015

Con oltre cinque decenni di 
storia imprenditoriale, produce 
un’ampia gamma di articoli, 
anche brevettati, con i propri 
reparti di stampaggio materie 
plastiche, tranciatura laminati 
metallici, lavorazioni metalli non 
ferrosi, assemblaggi automatici e 
confezionamento kit. 

In close collaboration with 
its customers, it carries out 
a constant search for new 
products and, making use of its 
national and international sales 
network, of fers solutions that are 
always rational and high quality 
with the UNI EN ISO 9001: 2015 
Quality Management System

With over five decades of 
entrepreneurial history, it 
produces a wide range of 
articles, even patented, with 
its own plastic moulding, metal 
laminate cutting, non-ferrous 
metal processing, automatic 
assembly and kit packaging 
departments.

En étroite collaboration avec sa 
clientèle, elle est constamment à la 
recherche de nouveaux produits et, 
en s’appuyant sur son propre réseau 
de vente national et international, 
elle propose des solutions toujours 
rationnelles et offrant un haut niveau 
qualitatif avec un système de gestion 
de la qualité UNI EN ISO 9001:2015

Avec plus de cinque décennies 
d’expérience à son actif, elle produit 
une vaste gamme d’articles, même 
brevetés, avec ses propres ateliers 
de moulage de matières plastiques, 
découpage de tôles métalliques, 
usinage des métaux non ferreux, 
assemblages automatiques et 
conditionnement de kits. 
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Lavorazione 
MATERIE 
PLASTICHE

Moulding of 
plastic material
Usinage matières 
plastiques
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Lavorazione 
TERMOFORMATURA

Thermoforming
Thermoformage
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Fasi di lavorazione 
DELL’ALLUMINIO

Phases of 
aluminium 
processing
Étapes d’usinage 
de l’aluminium
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Fasi di 
ASSEMBLAGGIO e 
CONFEZIONAMENTO 
AUTOMATICO
Automatic 
assembling and 
packaging phase
Phases 
d’assemblage 
et d’emballage 
automatique
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Lavorazione 
LAMINATI 
METALLICI

Processing of 
rolled metal
Usinage laminés 
métalliques
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I colori ed i materiali in questa pagina possono differire da quelli degli articoli originali, che siamo disponibili ad inviare su richiesta.
The colours and materials on this page may differ from those of the original articles, which we are available to send upon request.
Les couleurs et les matériaux sur cette page peuvent différer de ceux des articles originaux, que nous sommes prêts à envoyer sur demande. 

GAMMA COLORI 
Articoli in plastica
Color range of plastic articles
Gamme de couleurs des articles en plastique 
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

900
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione a vaschetta in materiale termoplastico. Retro 
rifilabile e profondità max 560 mm. Disponibile versione con 
frontale piatto non rialzato.

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Thermoplastic tray protector. Trimmable rear and max. depth 
560 mm. Available version with flat and not raised front.

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection du bac en matériau thermoplastique. Partie 
postérieure pouvant se remplir et profondeur max de 560 mm. 
Disponible en version avec devant plat non surélevé.

MIN B: mm 470 90

MAX B: mm 560

MIN 470
MAX 560

MIN 6
MAX 19

sp/th 1,0

8

MIN 6
MAX 19

A

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

900/0363 100 50

900/0413 100 50

900/0463 100 50

900/0563 100 50

900/0663 100 50

900/0763 100 50

900/0863 100 50

900/0963 100 50

900/1013 100 50

900/1163 100 50

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Resistente agli urti - 
Inalterabile nel tempo - Maggiore contenimento di eventuali 
perdite d’ acqua, anche frontalmente - Colore: grigio chiaro, 
antracite.

Custom-sizing available - Easy to clean - Shock-resistant - 
Unalterable over time - Greater containment of water leaks, even 
from the front - Color: light grey, dark grey.

Personnalisable - Se nettoie facilement - Résistant aux chocs - 
Inaltérable dans le temps - Retenue plus importante des fuites d’eau 
éventuelles, aussi frontalement. - Coloris: gris clair, gris foncé.

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

VERSIONE STANDARD / STANDARD VERSION VERSIONE CON FRONTALE PIATTO / STANDARD WITH FLAT FRONT

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

910
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione a vaschetta in materiale termoplastico. Alzata 
posteriore. Disponibile versione con frontale piatto non 
rialzato.

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Thermoplastic tray protector. Rear backsplash. Available version 
with flat and not raised front.

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection du bac en matériau thermoplastique. Profilé 
d’étanchéité postérieur. Disponible en version avec devant plat 
non surélevé.

MIN 6
MAX 19

8

sp/th 1,2

MIN 6
MAX 19

470= (G) 71
485= (G) 60
500= (G) 65
506= (G) 89
516= (G) 61

A

G

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

910/0413 100 50

910/0463 100 50

910/0563 100 50

910/0763 100 50

910/0863 100 50

910/1163 100 50

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Resistente agli urti - 
Inalterabile nel tempo - Maggiore contenimento di eventuali 
perdite d’ acqua, anche frontalmente - Colore: grigio chiaro, 
antracite.

Custom-sizing available - Easy to clean - Shock-resistant - 
Unalterable over time - Greater containment of water leaks, even 
from the front - Color: light grey, dark grey.

Personnalisable - Se nettoie facilement - Résistant aux chocs - 
Inaltérable dans le temps - Retenue plus importante des fuites 
d’eau éventuelles, aussi frontalement. - Coloris: gris clair, gris 
foncé.

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

VERSIONE STANDARD / STANDARD VERSION VERSIONE CON FRONTALE PIATTO / STANDARD WITH FLAT FRONT

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

920
Contenitore in materiale termoplastico.  

Thermoplastic container.  

Récipient en matériau thermoplastique.  

50

445

150

sp/th. 2

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

920/450 30 30

Colore: grigio chiaro, antracite. 

Color: light grey, dark grey. 

Coloris: gris clair, gris foncé. 

Applicabile ai 
sottolavelli:
For use with under-sink 
units:
Applicable aux espaces 
sous évier :

900;910
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

930
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione a vaschetta in materiale termoplastico. Retro 
rifilabile e profondità max 580 mm. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Thermoplastic tray protector. Trimmable rear and max. depth 
580 mm. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection du bac en matériau thermoplastique. Partie 
postérieure pouvant se remplir et profondeur max de 580 mm. 

MIN 6 
MAX 19

sp./ th. 1,0

A

DETTAGLIO A
DETAIL A

MIN. B: mm 490
MAX. B: mm 580

mm 90

10

MIN 490
MAX 580

MIN 6
MAX 19

L.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

930/0413 100 50

930/0463 100 50

930/0563 100 50

930/0663 100 50

930/0763 100 50

930/0863 100 50

930/0963 100 50

930/1163 100 50

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Resistente agli urti - 
Inalterabile nel tempo - Maggiore contenimento di eventuali 
perdite d’ acqua - Colore: grigio chiaro, antracite.

Custom-sizing available - Easy to clean - Shock-resistant - 
Unalterable over time - Greater retention of water leakage. - Color: 
light grey, dark grey.

Personnalisable - Se nettoie facilement - Résistant aux chocs - 
Inaltérable dans le temps - Retenue plus importante des fuites 
d’eau éventuelles - Coloris: gris clair, gris foncé.

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

930/G
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in materiale termoplastico. Retro rifilabile, 
guarnizioni laterali removibili e profondità max 580 mm. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat thermoplastic protector. Trimmable back, removable side 
gaskets and max depth 580 mm. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en matériau thermoplastique. Partie postérieure 
pouvant se remplir, garnitures latérales amovibles et profondeur 
max de 580 mm. 

sp./th. 1,0

lateral
gaskets

guarnizioni
laterali

MIN. B: mm 490

MAX. B: mm 580

mm 90

10

MIN 490
MAX 580

MIN 6
MAX 19

MIN 6
MAX 19

L.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

930/G0413 100 50

930/G0463 100 50

930/G0563 100 50

930/G0663 100 50

930/G0763 100 50

930/G0863 100 50

930/G0963 100 50

930/G1163 100 50

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Resistente agli urti - 
Inalterabile nel tempo - Maggiore contenimento di eventuali 
perdite d’acqua - Colore: grigio chiaro, antracite.

Custom-sizing available - Easy to clean - Shock-resistant - 
Unalterable over time - Greater retention of water leakage - Color: 
light grey, dark grey.

Personnalisable - Se nettoie facilement - Résistant aux chocs - 
Inaltérable dans le temps - Retenue plus importante des fuites 
d’eau éventuelles - Coloris: gris clair, gris foncé.

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

930/SG
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in materiale termoplastico. Retro rifilabile, 
guarnizioni su tutti e tre i lati removibili e profondità max 
580 mm. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat thermoplastic protector. Trimmable back, removable 
gaskets on all three sides and max depth 580 mm. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en matériau thermoplastique. Partie postérieure 
pouvant se remplir, garnitures des trois côtés amovibles et 
profondeur max de 580 mm. 

sp./th. 1,0

Removable gasket
Guarnizione removibile

guarnizioni
laterali su 3 lati
three sides 
with gasket

Removable gasket
Guarnizione removibile

MAX. mm 580

1

MAX 580

MIN 6
MAX 19

MIN 6
MAX 19

L.

Code
min. order

(mm)
qty/box 

(mm)

930SG413 100 50

930SG463 100 50

930SG563 100 50

930SG663 100 50

930SG763 100 50

930SG863 100 50

930SG963 100 50

930SG1163 100 50

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Resistente agli urti - 
Inalterabile nel tempo - Maggiore contenimento di eventuali 
perdite d’ acqua - Colore: grigio chiaro, antracite.

Custom-sizing available - Easy to clean - Shock-resistant - 
Unalterable over time - Greater retention of water leakage. - Color: 
light grey, dark grey.

Personnalisable - Se nettoie facilement - Résistant aux chocs - 
Inaltérable dans le temps - Retenue plus importante des fuites 
d’eau éventuelles - Coloris: gris clair, gris foncé.

Fianchi mobile spessore 
16 mm :
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meuble épaisseur 
16 mm :

Fianchi mobile 
spessore 19 mm :
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meuble épaisseur 
19 mm :

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

600/AL
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in alluminio rombato stampato. Angoli 
piegati chiusi. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat moulded diamond pattern aluminium protector. Closed 
curved corners. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en aluminium rhomboïde imprimé. Angles 
repliés fermés. 

A MIN 490
MAX 560

MIN 6
MAX 1910-12

sp/th. 0,3

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

600/AL/0413 100 50/100

600/AL/0463 100 50/100

600/AL/0563 100 50/100

600/AL/0663 100 50/100

600/AL/0763 100 50/100

600/AL/0863 100 50/100

600/AL/0963 100 50/100

600/AL/1013 100 50/100

600/AL/1163 100 50/100

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm. A-3 mm.

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

600/AL/G
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

610/AL
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in alluminio rombato stampato. Alzata 
posteriore e laterali piegati. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat moulded diamond pattern aluminium protector. Rear 
backsplash and curved sides. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en aluminium rhomboïde imprimé. Profilé 
d’étanchéité postérieur et côtés repliés. 

A

a richiesta
on request
MIN 460
MAX 520

MIN 6
MAX 19

MIN 6
MAX 19

12

a richiesta
on request
MIN 40
MAX 100

sp/th 0,3

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

610/AL/0413 100 25/50

610/AL/0463 100 25/50

610/AL/0563 100 25/50

610/AL/0663 100 25/50

610/AL/0763 100 25/50

610/AL/0863 100 25/50

610/AL/0963 100 25/50

610/AL/1013 100 25/50

610/AL/1163 100 25/50

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

600/AL/LUX
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in alluminio liscio, verniciato lucido. 
Laterali piegati. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat plain or gloss painted aluminium protector. Curved side 
profiles. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en aluminium lisse, brillant et peint. Profilés 
latéraux repliés. 

A

a richiesta
on request
MIN 460
MAX 520

MIN 6
MAX 1910-12

sp/th 0,3

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

600/AL/LUX/0413 100 50/100

600/AL/LUX/0463 100 50/100

600/AL/LUX/0563 100 50/100

600/AL/LUX/0663 100 50/100

600/AL/LUX/0763 100 50/100

600/AL/LUX/0863 100 50/100

600/AL/LUX/0963 100 50/100

600/AL/LUX/1013 100 50/100

600/AL/LUX/1163 100 50/100

Disponibili a richiesta bordi laterali in gomma: art 600/AL/
LUX/G. 

Rubber side edges available on request: art. 600/AL/LUX/G. 

Disponibles sur demande bords latéraux en caoutchouc : art. 
600/AL/LUX/G. 

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé

600/AL/LUX/G
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

610/AL/LUX
Fianchi mobile spessore 18 mm.
Protezione piatta in alluminio liscio, verniciato lucido. Alzata 
posteriore e laterali piegati. 

Cabinet side panels, 18 mm thick.
Flat plain or gloss painted aluminium protector. Rear backsplash 
and curved sides. 

Côtés meuble épaisseur 18 mm.
Protection plate en aluminium lisse, brillant et peint. Profilé 
d’étanchéité postérieur et côtés repliés. 

A
a richiesta
on request
MIN 460
MAX 520

a richiesta
on request
MIN 40
MAX 100

MIN 6
MAX19

MIN 6
MAX19

12

sp/th 0,3

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

610/AL/LUX/0413 100 25/50

610/AL/LUX/0463 100 25/50

610/AL/LUX/0563 100 25/50

610/AL/LUX/0663 100 25/50

610/AL/LUX/0763 100 25/50

610/AL/LUX/0863 100 25/50

610/AL/LUX/0963 100 25/50

610/AL/LUX/1013 100 25/50

610/AL/LUX/1163 100 25/50

Fianchi mobili spessore 
16 mm:
Cabinet side panels, 16 
mm thick:
Côtés meubles épaisseur 
16 mm:

Fianchi mobili 
spessore 19 mm:
Cabinet side panels, 19 
mm thick:
Côtés meubles 
épaisseur 19 mm:

Altre misure disponibili 
su richiesta.
Other dimensions 
available on request.
Autres mesures 
disponibles sur 
demande.

A+4 mm A-3 mm

Le misure elencate sono interno mobile.
The listed measurements were taken inside the unit.
Les mesures indiquées sont celles de l’intérieur du meuble.

grigio chiaro
light grey
gris clair

grigio antracite
dark grey
gris foncé
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

sp/th. 0,4

*

a richiesta
on request

* *

10
10

G

*

G

*

* * *

*

630/AL
Protezione piatta ad angolo in alluminio rombato. Laterali 
piegati. 

Flat diamond pattern aluminium corner protector. Curved side 
profiles. 

Protection plate angulaire en aluminium rhomboïde. Profilés 
latéraux repliés. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

630/AL 50 25

Misure a richiesta - I valori da indicare sono quelli interno 
mobile 

Dimensions on request - Specify the dimensions inside the 
cabinet 

Dimensions sur demande - Les valeurs à indiquer sont celles de 
l’intérieur du meuble 

sp/th. 0,4

a richiesta
on request 

12
12

*

**

*
*

* *

*
*

*
*

631/AL
Protezione piatta ad angolo in alluminio rombato. Alzata 
posteriore e laterali piegati. 

Flat diamond pattern aluminium corner protector. Rear 
backsplash and curved sides. 

Protection plate angulaire en aluminium rhomboïde. Profilé 
d’étanchéité postérieur et côtés repliés. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

631/AL 50 10

Misure a richiesta - I valori da indicare sono quelli interno 
mobile 

Dimensions on request - Specify the dimensions inside the 
cabinet 

Dimensions sur demande - Les valeurs à indiquer sont celles de 
l’intérieur du meuble 
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

L

H

1.5

F

DETTAGLIO F

30 11

32

14

6.
5

O 6

O 6

DETAIL F

830
Sostegno apribile in metallo zincato per colonne frigo 60 - 75 
cm e basi forno vuote. Per fianchi mobile di spessore 18 mm. 

Zinc-plated openable metal support for refrigerator cabinets 
60 - 75 cm and empty oven base cabinets. For side panels 18 
mm thick. 

Support ouvrable en métal galvanisé pour colonnes de 
réfrigérateur 60 - 75 cm et bases vides de four. Pour côtés de 
meuble de 18 mm d’épaisseur. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

830/60 100 100

830/75 100 100

564

1.5

55
5

G

DETTAGLIO G

30 11

14

6.
5

32

O
6

O
6

DETAIL G

830/S

Sostegno in metallo zincato per colonne frigo 60 cm e basi 
forno vuote. Per fianchi di spessore 16, 18, 19 mm. 

Zinc-plated metal support for refrigerator cabinets 60 cm and 
empty oven base cabinets. For side panels 16, 18, 19 mm thick. 

Support en métal galvanisé pour colonne réfrigérateur 60 cm et 
bases vides du four. Pour côtés de 16, 18, 19 mm d’épaisseur. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

830/S 100 100

Mobile
Cabinet

mm

sp.16mm 
th.16mm

sp.18mm 
th.18mm

sp.19mm
th.19mm

L H L H L H

600 567 551 564 555 560 561

750 717 617 714 675 710 681
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

510 45

499
39,5

15

sp/th. 1,5

880
Griglia di aerazione 510x45 mm in polistirene. Foro 
apertura 500x40 mm. Colore: alluminio.

Polystyrene ventilation grille, 510x45 mm. Hole opening 
500x40 mm. Color: aluminium.

Grille d’aération 510x45 mm en polystyrène. Orifice ouverture 
500x40 mm. Coloris: aluminium.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

880xxx 200 200

49

sp./th. 1,5

510

49939,5
15

880 L
Griglia di aerazione 510x45 mm in polistirene con 4 angoli 
per fissaggio interno. Foro apertura 500x40 mm. Colore: 
alluminio.

Polystyrene 510x45 ventilation grill with 4 corners for internal 
fixing. Hole opening 500x40 mm. Color: aluminium.

Grille d’aération 510x45 mm en polystyrène avec 4 angles 
pour fixation interne. Orifice ouverture 500x40 mm. Coloris: 
aluminium.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

880 L 200 200
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

COMPLEMENTI PER MOBILI DA CUCINA 
COMPLEMENTS FOR KITCHEN UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE CUISINE

PROTEZIONE FIANCO SOTTO CAPPA 
UNDER HOOD SIDE PROTECTOR
PROTECTION LATÉRALE SOUS HOTTE

384
480

45

28

38

sp/th. 1,5

32

6,5 Ø
4,5 Ø

4,5 Ø

820
Supporto per forno in metallo zincato, fori int. 32.  

Zinc-plated metal support for oven, int. holes 32.  

Support pour four en Métal galvanisé, orifices int. 32.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

820/0384 100 100

820/0480 100 100

310

17

150

4 Ø

sp/th 0,5

720
Coppia protezioni fianco sottocappa dx e sx.  

Pair of protectors for under hood side trim Rh/Lh.  

Couple de protections côté sous hotte de droite et de gauche.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

720xxx 50 50

* Altre misure a richiesta. 

* Other dimensions on request. 

* Autres mesures sur demande. 

Confezione:
Kit:
Kit:

Materiali disponibili:
Available materials:
Matériaux disponibles :

coppia di protezione 
completa di viti di 
fissaggio.
pair of protectors with 
fixing screws.
couple de protection avec 
vis de fixation.

alluminio preverniciato, protetto con PVC; acciaio 
BA430 satinato, protetto con PVC; acciaio 
AISI304 scoth brite, protetto con PVC.
pre-painted aluminium, protected with PVC;BA430 
satin steel, protected with PVC;AISI304 scotch brite 
steel, protected with PVC.
aluminium pré-laqué, protégé avec du PVC ; acier 
satiné BA430, protégé avec du PVC ; acier scotch 
brite AISI304, protégé avec du PVC.
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

 150 

 5
1 

R5500
Portaposate profilo doppio in alluminio.  

Aluminium double profile cutlery drawers divider.  

Profilé double en aluminium pour séparateur de tiroir.  

Code
L

(mm)
min. order

(Mt)
qty/box 

(Mt)
Kg/box

R5500xxxL42 4200 16,80 4 28,70

 150 

 5
1 

R5501
Portaposate profilo singolo in alluminio.  

Aluminium single profile cutlery drawers divider.  

Profilé simple en aluminium pour séparateur de tiroir.  

Code
L

(mm)
min. order

(Mt)
qty/box 

(Mt)
Kg/box

R5501xxxL42 4200 16,80 4 22,30

800SP
Divisorio in plastica per art. 5500.  

Plastic divider for art. 5500.  

Séparateur en plastique pour art. 5500.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800SP-xxSF No 128 128 1,73

C1T

50C Argento Chimico
Etching Silver

Antracite Chimico
Etching Anthracite

C1I Titanio Chimico
Etching Titanium
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

800TP
Tappo in plastica per art. 5500.  

Plastic cap for art.5500  

Cache en plastique pour art. 5500.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800TP-xxSF No 128 128 1,96

800PC
Divisorio in plastica portacoltelli per art. 5501.  

Knife holding plastic divider for art. 5501.  

Séparateur porte-couteaux en plastique pour art. 5501.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800PC-xxSF No 32 32 1,21

800TG
Tappo in plastica per art. 5501.  

Plastic cap for art. 5501.  

Cache en plastique pour art. 5501.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800TG-xxSF No 64 64 1,86

800VP
Vaschetta in plastica per art. 5500 e art. 5501.  

Plastic tray for art. 5500 and 5501.  

Bac en plastique pour art. 5500 et 5501.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800VP-xxSF No 32 16 2,44
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R5500

800TP

800SP

800VP

800TG

R5501

800PC

800VP

R5501
R5500

R5500

TAGLIO PROFILO 5500 = interno cassetto - 3.5 mm
PROFILE CUT 5500 = inside drawer - 3.5 mm

R5500 CON 800TP
R5500 WITH 800TP

R5500 CON 800SP
R5500 WITH 800SP

CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

ASSEMBLAGGI
ASSEMBLIES

800PR
Portarotolo in alluminio.  

Aluminium roll holder.  

Porte-rouleau en aluminium.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800PR-xxSF No 10 10 2,30



37

TAGLIO PROFILO 5501 = interno cassetto - 3.5 mm
PROFILE CUT 5501 = inside drawer - 3.5 mm

R5500

800TP

800SP

800VP

800TG

R5501

800PC

800VP

R5501
R5500

R5500

R5501 CON 800TG
R5501 WITH 800TG

R5501 CON 800PC E 800VP
R5501 WITH 800PC AND 800VP

R5500 CON 800VP - OPZIONALE
R5500 WITH 800VP - OPTIONAL

CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

R5500

800TP

800SP

800VP

800TG

R5501

800PC

800VP

R5501
R5500

R5500
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

1 pezzo
1 piece

1 pezzo
1 piece

800BxxxyyA001
Kit portaposate per cassetto da 450 mm.  

Cutlery divider kit for 450 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 450 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800BxxxyyA001 No 1 1 1,86

1 pezzo 2 pezzi
2 pieces1 piece

800CxxxyyA001
Kit portaposate per cassetto da 600 mm.  

Cutlery divider kit for 600 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 600 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800CxxxyyA001 No 1 1 2,10

1 pezzo2 pezzi
2 pieces 1 piece

800CxxxyyA002
Kit portaposate per cassetto da 600 mm.  

Cutlery divider kit for 600 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 600 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800CxxxyyA002 No 1 1 2,30
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PORTAPOSATE 
DRAWERS DIVIDER
RANGE-COUVERTS

2 pezzi2 pezzi
2 pieces 2 pieces

800DxxxyyA001
Kit portaposate per cassetto da 900 mm.  

Cutlery divider kit for 900 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 900 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800DxxxyyA001 No 1 1 2,95

3 pezzi2 pezzi
2 pieces 3 pieces

800ExxxyyA001
Kit portaposate per cassetto da 900 mm.  

Cutlery divider kit for 900 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 900 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800ExxxyyA001 No 1 1 3,55

3 pezzi3 pezzi
3 pieces 3 pieces

800FxxxyyA001
Kit portaposate per cassetto da 1200 mm.  

Cutlery divider kit for 1200 mm drawer.  

Kit range-couverts pour tiroir de 1200 mm.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)
Kg/box

800FxxxyyA001 No 1 1 4,20
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PROTEZIONE PIANO INDUZIONE 
PROTECTION FOR INDUCTION HOB
PROTECTION PLAN À INDUCTION

540/VC
Protezione per piani ad induzione.  

Protection for induction hobs.  

Protection pour plans à induction.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/VC 50 10

* Altre misure a richiesta. 

* Other dimensions on request. 

* Autres mesures sur demande. 

413 / 563 / 713 / 763 / 863 / 1163

472

6,5

58,
25

372 5050

A86 66

5

5R2

R2

DETTAGLIO A
DETAIL A

LAMIERA ZINCATA
GALVANIZED SHEET

ISOLANTE TERMICO SP 5 mm
THERMAL INSULATOR 5 mm th.
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CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PROTEZIONE PIANO INDUZIONE 
PROTECTION FOR INDUCTION HOB
PROTECTION PLAN À INDUCTION

540/M
Protezione per piani ad induzione.  

Protection for induction hobs.  

Protection pour plans à induction.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/M 50 10

* Altre misure a richiesta. 

* Other dimensions on request. 

* Autres mesures sur demande. 

413 / 463 / 563 / 763 / 863 / 1013 / 1163
474

6,5

5 8,
25

32348,5 48,5

17

5

54

A

31

15

R2

R2

LAMIERA ZINCATA
GALVANIZED SHEET

ISOLANTE TERMICO SP 5 mm
THERMAL INSULATOR 5 mm th.

DETTAGLIO A
DETAIL A
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Rapporto di prova  n° RP 042122-01.1 
 

Data di ricevimento: 22/06/2022 Spett.le  
EURO ORVEL S.R.L. 

Via della Sbrozzola 3 
60021 Camerano (AN) 

Inizio della prova: 18/07/2022 

Termine della prova: 18/07/2022 

Denominazione e identificazione del campione: Paracalore per piani cottura identificato con la sigla 
042122-01-01 

Numero della norma: P.I. 133:2022 Titolo della 
norma: Resistenza al calore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIZIONE DELLA PROVA: 
Il campione è stato posizionato in un ambiente a temperatura costante.  
Sono state posizionate due sonde di temperatura, una nel fondo del cassetto (sotto i fuochi) e l’altra nel fondo della 
base. 
Successivamente sono stati accesi tutti i fuochi al massimo della loro potenza per 1h ed è stata registrata la temperatura 
in entrambi i punti.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1 Lamiera paracalore                                        Figura 2 Lamiera paracalore 

 

pag. 1 di 3 

Rapporto di prova  n° RP 042122-01.2 
 

Data di ricevimento: 22/06/2022 Spett.le  
EURO ORVEL S.R.L. 

Via della Sbrozzola 3 
60021 Camerano (AN) 

Inizio della prova: 14/07/2022 

Termine della prova: 14/07/2022 

Denominazione e identificazione del campione: Paracalore per piani cottura identificato con la sigla 
042122-01-01 

Numero della norma: P.I. 133:2022 Titolo della 
norma: Resistenza al calore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIZIONE DELLA PROVA: 
Il campione è stato posizionato in un ambiente a temperatura costante.  
Sono state posizionate due sonde di temperatura, una nel fondo del cassetto (sotto i fuochi) e l’altra nel fondo della 
base. 
Successivamente sono stati accesi tutti i fuochi al massimo della loro potenza per 1h ed è stata registrata la temperatura 
in entrambi i punti.  
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Rapporto di prova  n° RP 042122-01.1 
 

Data e ora Temperatura fondo cassetto (°C) Temperatura fondo base (°C) 

18/07/2022 10:10:21 30,50 25,70  
18/07/2022 10:11:21 30,60 25,70  
18/07/2022 10:12:21 30,80 25,70  
18/07/2022 10:13:21 30,80 25,70  
18/07/2022 10:14:21 31,00 25,70  
18/07/2022 10:15:21 31,10 25,70  
18/07/2022 10:16:21 31,10 25,70  
18/07/2022 10:17:21 31,20 25,70  
18/07/2022 10:18:21 31,30 25,70  
18/07/2022 10:19:21 31,50 25,70  
18/07/2022 10:20:21 31,50 25,80  
18/07/2022 10:21:21 31,50 25,70  
18/07/2022 10:22:21 31,60 25,80  
18/07/2022 10:23:21 31,70 25,80  
18/07/2022 10:24:21 31,80 25,80  
18/07/2022 10:25:21 31,80 25,80  
18/07/2022 10:26:21 31,90 25,80  
18/07/2022 10:27:21 32,00 25,80  
18/07/2022 10:28:21 32,20 25,80  
18/07/2022 10:29:21 32,20 25,80  
18/07/2022 10:30:21 32,30 25,90  
18/07/2022 10:31:21 32,30 25,80  
18/07/2022 10:32:21 32,30 25,80  

T Media 29,30 25,60  
T Min 25,70 25,30  
T Max 32,30 25,90  

 
 
 

FINE DEL RAPPORTO DI PROVA N° 042122-01.1 
 
 
 
 
 
 

Il Responsabile di Area Meccanica 
Dott. Luca Tomassini 

 
 
 
 

Il Direttore 
Dott. Alessio Gnaccarini 

 

Montelabbate, lì: 7 settembre 2022. 
 
 
Documento informatico firmato digitalmente ai sensi del D.Lgs 82/2005 s.m.i. e norme collegate, il quale sostituisce il documento cartaceo e la 
firma autografa. 
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Rapporto di prova  n° RP 042122-01.2 
 

Data e ora Temperatura fondo cassetto (°C) Temperatura fondo base (°C) 

14/07/2022 14:47:28 50,10 26,20  
14/07/2022 14:48:28 50,40 26,40  
14/07/2022 14:49:28 50,80 26,30  
14/07/2022 14:50:28 51,10 26,40  
14/07/2022 14:51:28 51,10 26,20  
14/07/2022 14:52:28 51,30 26,50  
14/07/2022 14:53:28 51,70 26,50  
14/07/2022 14:54:28 51,90 26,40  
14/07/2022 14:55:28 52,20 26,50  
14/07/2022 14:56:28 52,60 26,30  
14/07/2022 14:57:28 52,50 26,40  
14/07/2022 14:58:28 52,70 26,50  
14/07/2022 14:59:28 52,90 26,30  
14/07/2022 15:00:28 53,10 26,40  
14/07/2022 15:01:28 53,30 26,50  
14/07/2022 15:02:28 53,20 26,30  
14/07/2022 15:03:28 53,50 26,60  
14/07/2022 15:04:28 53,60 26,60  
14/07/2022 15:05:28 53,80 26,60  
14/07/2022 15:06:28 54,00 26,80  
14/07/2022 15:07:28 54,20 26,70  
14/07/2022 15:08:28 54,00 26,60  
14/07/2022 15:09:28 54,30 26,70  

T Media 45,40 26,00  
T Min 26,80 25,20  
T Max 54,40 26,80  

 
 
 

 
 

FINE DEL RAPPORTO DI PROVA N° 042122-01.2 
 
 
 

Il Responsabile di Area Meccanica 
Dott. Luca Tomassini 

 
 
 
 

Il Direttore 
Dott. Alessio Gnaccarini 

 

Montelabbate, lì: 7 settembre 2022. 
 
 
Documento informatico firmato digitalmente ai sensi del D.Lgs 82/2005 s.m.i. e norme collegate, il quale sostituisce il documento cartaceo e la 
firma autografa. 
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540/CF
Protezioni fianchi per lavastoviglie.  

Side protections for dishwasher.  

Protection latérales pour lave-vaisselle.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/CF 100 50

0.3

0.6

0.
36

12

57
  

 
 
 
 

  

STEP 1 STEP 2

STEP 3 STEP 4

L (mm) 
a richiesta / 
on request

 *

CUCINA | KITCHEN | CUISINE

PROTEZIONE PER FIANCHI LAVASTOVIGLIE 
SIDE PROTECTIONS FOR DISHWASHER
PROTECTION POUR CÔTÉS LAVE-VAISSELLE
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45

BAGNO
BATHROOM

SALLE DE BAINS
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BAGNO | BATHROOM | SALLE DE BAINS

COMPLEMENTI PER MOBILI DA BAGNO 
COMPLEMENTS FOR BATHROOM UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE SALLE DE BAINS

995
Parete contenitore per lo spazio sifone in materiale 
termoplastico. Colore: bianco (CBI); grigio chiaro (C4C); 
grigio antracite (GAM). 

Storage walls for syphon’s space. Color: white; light grey; dark 
grey. 

Paroi récipient pour l’espace siphon en matériau 
thermoplastique. Coloris: blanc; gris clair; gris foncé. 

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)

995/xxx/yyy/C No 40 3x40

995/nnxxxyyyD No 40 3x40

995/nnxxxyyyS No 40 3x40

Sistema modulare in 3 pezzi per la copertura del fondo cassetto realizzato in 4 diverse 
larghezze, in 3 diverse profondità e 2 diverse altezze. Venduto smontato in 3 pezzi.
Modular 3 piece system for covering the drawer bottom, available in 4 different widths, 3 different 
depths and 2 different heights. Pieces are sold separately.
Système modulaire en 3 pièces pour la couverture du fond tiroir, réalisé en 4 largueurs, 3 profondeurs 
et 2 hauteurs. Vendu désassemblé en 3 pièces.
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BAGNO | BATHROOM | SALLE DE BAINS

COMPLEMENTI PER MOBILI DA BAGNO 
COMPLEMENTS FOR BATHROOM UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE SALLE DE BAINS

150-200250-300

200-250-300

R20

35

995/35xxxyyyD

95/35xxxyyyS

995/xxx/yyy/C

70

995/xxx/yyy/C

995/70xxxyyyD

995/70xxxyyyS

291,5 - 341,5 - 391,5

33
5 

- 
38

5 
- 

43
5 

- 
48

5 95

95

7038

16

35

LEGENDA
Vaschetta centrale
995/xxx/yyy/C
xxx= 150-200-250-300
yyy= CBI - C4C - GAM
Vaschetta laterale DX/SX
995/nnxxxyyyD
995/nnxxxyyyS
nn = 35 - 70
xxx= 200-250-300
yyy= CBI - C4C - GAM
Finiture
CBI = bianco
C4C = grigio chiaro
GAM = grigio antracite

LEGEND
Central tray
995/xxx/yyy/C
xxx= 150-200-250-300
yyy= CBI - C4C - GAM
Lateral tray RH/LH
995/nnxxxyyyD
995/nnxxxyyyS
nn = 35 - 70
xxx= 200-250-300
yyy= CBI - C4C - GAM
Finishes
CBI = white
C4C = light grey
GAM = dark grey
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BAGNO | BATHROOM | SALLE DE BAINS

COMPLEMENTI PER MOBILI DA BAGNO 
COMPLEMENTS FOR BATHROOM UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE SALLE DE BAINS

996
Parete per lo spazio sifone in materiale termoplastico. 
Pezzo unico. Colore: bianco (CBi); grigio chiaro (C4C); 
grigio antracite (GAM).

Walls for syphon’s space. Unique piece. Color: white; light grey; 
dark grey.

Paroi pour l’espace siphon en matériau thermoplastique.  
Coloris: blanc; gris clair; gris foncé.

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)

996/nn/xxxyyy No 50 50

LEGENDA
996/nn/xxxyyy
nn = 40 - 63 - 67
xxx = 200 - 250 - 300
yyy = CBI - C4C - GAM
Finiture
CBI = bianco
C4C = grigio chiaro
GAM = grigio antracite

LEGEND
996/nn/xxxyyy
nn = 40 - 63 - 67
xxx = 200 - 250 - 300
yyy = CBI - C4C - GAM
Finishes
CBI = white
C4C = light grey
GAM = dark grey

LEGENDA

996/nn/xxxyyy

nn = 40 - 63 - 67
xxx = 200 - 250 - 300
yyy = CBI - C4C - GAM

Finiture

CBI = bianco
C4C = grigio chiaro
GAM = grigio antracite

1,8202,5- 252,5 - 302,5

15
5

R15

63

40

40

16

67
16

150
R16

200- 2
50 - 3

00

200 - 2
50 - 3

00

150

150
200- 2

50 - 3
00

40

40

63-
67
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COMPLEMENTI PER MOBILI DA BAGNO 
COMPLEMENTS FOR BATHROOM UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE SALLE DE BAINS

150
250
300

200
250
280
300

16 16

70

16,5

16,5

20

990
Parete per spazio sifone del cassetto sottolavabo in 
materiale termoplastico (venduta smontata in 3 pezzi). 
Colori: bianco, grigio chiaro, grigio antracite. 

Wall for siphon room of the undersink drawer, in thermoplastic 
material (sold dismantled in 3 pieces). Colors: white; light grey; 
dark grey. 

Paroi pour espace siphon du tiroir sous le lavabo en matériau 
thermoplastique (vendue démontée en 3 pièces). Coloris: 
blanc; gris clair; gris foncé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

990/200/xxx 100 3x100

990/250/xxx 100 3x100

990/280/xxx 90 3x90

990/300/xxx 80 3x80

Personalizzabile - Facilmente pulibile - Inalterabile nel tempo 
- Protezione spessore della base - Organizzabile con pareti 
divisorie opzionali. 

Custom-sizing available - Easy to clean - Unalterable over time - 
Base thickness protection - Organizable with optional dividers. 

Personnalisable - Se nettoie facilement - Inaltérable dans le temps 
- Protection épaisseur de la base - Peut être organisé avec des 
parois qui divisent en option. 

17

66 12

225
325
375
425
475
525

200
250
280
300

990/G
Giunto per unione delle parti centrali dell’art. 990. 
Possibilità di combinare le 3 diverse larghezze 150-250-
300 mm dell’ art. 990. 

Joint to join the central parts of art. 990. Possibility of 
combining the 3 different widths, 150-250-300 mm of the 990. 

Joint pour union des parties centrales de l’art. 990. Possibilité 
de combiner les 3 différentes largeurs 150-250-300 mm de 
l’art. 990. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

990/G/xxx/xxx 500 500
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COMPLEMENTI PER MOBILI DA BAGNO 
COMPLEMENTS FOR BATHROOM UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES DE SALLE DE BAINS

a richiesta 8

70

10

816 70

991
Divisori in materiale termoplastico. Agganci per divisori in 
2 differenti spessori. 

Dividers to organize the internal space, in thermoplastic 
material. Couplings for partitions in 2 different thicknesses. 

Diviseurs en matériau thermoplastique. Accrochage pour 
diviseurs dans 2 épaisseurs différentes. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

991/xxx 50 50

33

54

8

2

7

3,5 Ø

16

52,5
35

16,5
sp/th. 1

1000
2000
3000

35,5

18

16

15

16,5

992
Parete bassa per spazio sifone del cassetto sottolavabo in 
materiale termoplastico. Venduta smontata e da tagliare a 
misura. Colore: grigio (RAL 9006), grigio antracite, bianco.

uk Sold disassembled and to be cut to size. Color: grey (RAL 
9006); dark grey; white.

fr Vendue démontée et à découper sur mesure. Coloris: gris 
(RAL 9006); gris foncé; blanc.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

1: Tappo 125 125

2: Estruso 10 10

3: Curva 125 125
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ACCESSORI PER MOBILI SOSPESI 
ACCESSORIES FOR WALL-MOUNTED UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES SUSPENDUS

100

100

40

10
13

32

6,5 Ø

7,5

4,5 Ø

sp/th. 1,8

156/Z
Piastra ad angolo in metallo zincato con alette ridotte per 
sostegno mobili sospesi.  

Corner plate in galvanized metal with reduced tabs to support 
hanging units.  

Plaque angulaire en galvanisé avec ailettes réduites pour le 
soutien des meubles suspendus.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

156/Z 150 150

100

100

40

10
13

32

6,5 Ø

4,5

4,5 Ø

sp/th. 1,8

156/Z/M
Piastra ad angolo in metallo zincato senza alette ridotte 
per sostegno mobili sospesi.  

Corner plate in galvanized metal without reduced tabs to 
support hanging units.  

Plaque angulaire en galvanisé sans ailette réduite pour le 
soutien des meubles suspendus.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

156/Z/M 150 150

253

64

155

40

7,5

10

18,9

sp/th. 1,8

Ø 4,5 Ø 6,5

157/Z
Piastra ad angolo in metallo zincato per sostegno mobili 
sospesi.  

Corner plate in galvanized metal to support hanging units.  

Plaque angulaire en galvanisé pour le soutien des meubles 
suspendus.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

157/Z 80 80
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ACCESSORI PER MOBILI SOSPESI 
ACCESSORIES FOR WALL-MOUNTED UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES SUSPENDUS

A

45

38

28

10

13

sp/th. 1,2

4,5

13

32

Ø 6,5

Ø 4,5

Ø 4,5

161/Z
Barra di sostegno in metallo zincato 12/10, per mobili 
sospesi.  

12/10 galvanized metal support bar for wall-mounted units.  

Barre de support en galvanisé 12/10, pour meubles 
suspendus.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

161/Z/0192 192 100 100

161/Z/0288 288 100 100

161/Z/0384 384 100 100

161/Z/0480 480 100 100

161/Z/0576 576 100 100

161/Z/0672 672 100 100

161/Z/0768 768 100 100

161/Z/0864 864 100 100

161/Z/0960 960 100 100

161/Z/1056 1056 100 100

161/Z/1152 1152 100 100

161/Z/1248 1248 100 100

161/Z/1344 1344 100 100

161/Z/1440 1440 100 100

161/Z/1536 1536 100 100
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ACCESSORI PER MOBILI SOSPESI 
ACCESSORIES FOR WALL-MOUNTED UNITS
ACCESSOIRES POUR MEUBLES SUSPENDUS

120

5,5 8,5

30 18,5

40

27

8,5 Ø

5 Ø

10

sp/th. 1,5

162/Z
Barretta di sostegno 120 mm in metallo zincato 15/10, per 
mobili sospesi.  

15/10 galvanized metal 120 mm support bar for wall-mounted 
units.  

Barre de support 120 mm en galvanisé 15/10, pour meubles 
suspendus.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

162/Z 200 200

Disponibile anche in confezioni con viti e tasselli. 

Also available in kit with screws and dowels. 

Disponible aussi en kit complet de vis et chevilles. 

Disponibile anche in confezioni con viti e tasselli.
Also available in kit with screws and dowels.
Disponible aussi en kit complet de vis et chevilles.
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ACCESSORI PER FISSAGGIO PENSILI E SPECCHIERE 
ACCESSORIES TO FIX HANGING CABINETS AND MIRRORS
ACCESSOIRES POUR FIXATION DES MEUBLES MURAUX ET DES MIROIRS

24,2

10,5
21,4

10,4

Ø 3,8

sp./th. 1

20,2

038/Z
Piastrino fermaspecchio in metallo nichelato con 
gommino antigraffio.  

Nickel-plated metal mirror stopper plate with scratch-proof 
rubber pad.  

Plaque d’arrêt miroir en métal nickelé avec bouchon en 
caoutchouc anti-éraflure.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

038/Z 1000 1000

36

18

14

26

56

75

36

14

21

sp/th. 1

4 Ø

070/Z
Attacco per pensili, con ceche bombate, dx e six, zincato.  

Coupling for wall-mounted units, with convex housings, rh and 
lh, galvanized.  

Attache galvanisée pour meubles suspendus, avec fraisures 
bombées, droite et gauche.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

070/Z 1000 1000

5821

13

2458

26

sp/th. 1

4 Ø

074/Z
Attacco universale, 58x58 mm, zincato.  

Universal coupling, 58x58 mm, galvanized.  

Attache universelle, 58 x 58 mm, galvanisée.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

074/Z 1500 1500
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ACCESSORI PER FISSAGGIO PENSILI E SPECCHIERE 
ACCESSORIES TO FIX HANGING CABINETS AND MIRRORS
ACCESSOIRES POUR FIXATION DES MEUBLES MURAUX ET DES MIROIRS

55

20

12

45

28

23
12

4,5 Ø

sp/th. 1

sp/th.² 2,5

8

090/Z
Attacco per pensili scorrevole con 6 fori e gancio per 
tassello. Zincato.  

Sliding coupling for wall-mounted units, with 6 holes and dowel 
hook. Galvanized.  

Attache pour meubles suspendus, coulissante, avec 6 orifices 
et crochet pour cheville. Galvanisé.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

090/Z 500 500

L’articolo viene fornito di serie smontato, montaggio a 
richiesta. 

The item is supplied disassembled as standard, assembly on 
request. 

L’article est fourni en standard démonté, montage sur demande. 

55

20

12

45

28

23
12

4,5 Ø

sp/th. 1

sp/th.² 2,5

8

091/Z/M
Attacco per pensili scorrevole con 6 fori e gancio per 
barra appendipensile. Zincato.  

Sliding coupling for wall-mounted units, with 6 holes and hook 
for hanging unit bar. Galvanized.  

Attache pour meubles suspendus, coulissante, avec 6 orifices 
et crochet pour barre d’accrochage. Galvanisé.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

091/Z 500 500

L’articolo viene fornito di serie smontato, montaggio a 
richiesta. 

The item is supplied disassembled as standard, assembly on 
request. 

L’article est fourni en standard démonté, montage sur demande. 

46

9,5

spazio interno
5,5

60 28,5

sp/th. 1,5
4,5 Ø

5 MAX 40

105/Z/M
Attacco regolabile verticalmente dall’ alto. Zincato.  

Coupling, vertically adjustable from the top. Galvanized.  

Attache réglable verticalement par le haut. Galvanisé.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

105/Z 200 200
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ACCESSORIES TO FIX HANGING CABINETS AND MIRRORS
ACCESSOIRES POUR FIXATION DES MEUBLES MURAUX ET DES MIROIRS

77

37

10

64

35 Ø sp/th. 1,8

542
Attacco in nylon ad innesto, Ø 35 mm e fissaggio a viti.  

Nylon connector coupling, Ø 35 mm, with further screw-fixing.  

Attache en nylon à emboîtement, Ø 35 mm et fixation à l’aide 
de vis.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

542 2000 2000

Ø
 3

5

R 14
,9

R 1,9

Ø
 3

2

44

16,3

7764

37

10
2.

4
12

.4

Ø 35

542/V
Attacco verticale in nylon ad innesto Ø 35 mm e fissaggio 
a vite.  

Nylon vertical slot-in coupling, Ø35mm and screw fixing.  

Attache verticale en nylon, à emboîtement Ø 35 mm et fixation 
à l’aide de vis.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

542/V 2000 2000
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Ø 8,3

27,42

sp./th. 2

Ø 10

Ø 6

M5

35
38

12

10

Ø 5

5,8

544
Gancio ferma specchio in metallo zincato, regolabile con 
vite.  

Galvanized metal mirror hook, adjustable with screw.  

Patte à glace en métal galvanisé, réglable avec une vis.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

544 600 600
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74

42

13

74

16

35,2

sp/th. 2
64

32

3,8 Ø

5MA Ø

543/F
Nuovo attacco regolabile in nylon, ad innesto Ø 35 mm, 
con ulteriore fissaggio a viti con piastrino centrale a filo. 
Adatto al fissaggio aderente a muro con vite zappetta e 
tassello. 

New nylon adjustable coupling, connector Ø 35 mm, with 
additional screw fixing with central flush plate. Suitable for wall 
tight fitting with hook screw and dowel. 

Nouvelle attache réglable en nylon, à insérer Ø 35 mm, avec 
fixation ultérieure à l’aide de vis avec plaque centrale à fil. 
Adapté à la fixation adhérente au mur avec vis en forme de 
sarcloir et cheville. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

543/F 750 750

Adatto art. 401. 

Suitable art. 401. 

Adapté art. 401. 

74

42

13

16

35,2

4,5

sp/th. 2

sp/th.² 2

64

32

3,8

5MA

543
Attacco regolabile in nylon, ad innesto, Ø 35 mm e 
fissaggio a viti.  

Nylon adjustable slot-in coupling, Ø35mm and screw fixing.  

Attache réglable en nylon, à emboîtement, Ø 35 mm et fixation 
à l’aide de vis.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

543 750 750

Per il fissaggio a muro utilizzare l’ art. 149/Z/M. 

For wall mounting use art. 149/Z/M. 

Pour la fixation au mur, utiliser l’art. 149/Z/M. 
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GRIGIO CHIARO / Light Grey GRIGIO SCURO / Dark GreyBIANCO / White

NERO OPACO / Mat Black NERO / BlackGRIGIO ANTRACITE / Dark Grey

TAPPETI
ANTI-SLIDING MAT

TAPIS ANTIDÉRAPANTS
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

ROTOLO
Roll
Rouleau

I tappetini vengono forniti in rotoli da 20 metri lineari ed in 
varie altezze fino ad un massimo di 1450 mm. 

The mats are supplied in 20m rolls in any height up to a maximum 
of 1450 mm. 

Les tapis sont fournis en rouleau de 20 mètres linéaires et de 
hauteurs différentes jusqu’à un maximum de 1450 mm. 

TAGLIATO A MISURA
Cut fo size
Taillé sur mesure

I tappetini possono essere tagliati a misura ed in qualsiasi 
forma - Personalizzabili con logo. 

Mats can be made-to-measure and in any shape - Customizable 
with logo. 

Les tapis peuvent être découpés sur mesure et de n’importe 
quelle forme - Personnalisable avec logo. 
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

915
Tappetino antiscivolo spessore 1,2 mm. Finitura: goffrato a bollini. 

Cloth non-slip mat, thickness 1.2 mm. Finish: embossed with pimples. 

Tapis antidérapant, épaisseur 1,2 mm. Finition: gaufré à bulles. 

GRIGIO CHIARO / Light GreyBIANCO / White SILVER / SilverRAL 9002

NERO / DarkGRIGIO SCURO / Dark Grey GRIGIO ANTRACITE / Dark Grey
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

916
Tappetino antiscivolo spessore 1,5 mm. Finitura: goffrato millerighe. 

Cloth non-slip mat, thickness 1.5 mm. Finish: embossed multistripe. 

Tapis antidérapant, épaisseur 1,5 mm. Finition: gaufré mille rainures. 

GRIGIO CHIARO / Light Grey SILVER / Silver

NERO / DarkGRIGIO SCURO / Dark Grey

BIANCO / White
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

917
Tappetino antiscivolo  spessore 1,5 mm. Finitura: liscio opaco. 

Cloth non-slip mat, thickness 1.5 mm. Finish: smooth matt. 

Tapis antidérapant, épaisseur 1,5 mm. Finition: lisse opaque. 

GRIGIO CHIARO / Light Grey

TORTORA / Dove-grey

GRIGIO ANTRACITE / Dark Grey

BIANCO / White
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

918
Tappetino antiscivolo spessore 1,2 mm. Finitura: tessuto liscio. 

Cloth non-slip mat, thickness 1.2 mm. Finish: smooth fabric. 

Tapis antidérapant, épaisseur 1,2 mm. Finition: tissu lisse. 

GRIGIO CHIARO / Light Grey GRIGIO SCURO / Dark GreyBIANCO / White

NERO OPACO / Mat Black NERO / BlackGRIGIO ANTRACITE / Dark Grey

RAL 9002
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TAPPETI ANTISCIVOLO PER CASSETTI 
NON-SLIP MATS FOR DRAWERS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS

919
Tappetino antiscivolo e anti acqua spessore 1,7 mm. Finitura: goffrato a bolle concave. 

Cloth non-slip mat waterproof, thickness 1.7 mm. Finish: embossed with concave bubbles. 

Tapis antidérapant étanche, épaisseur 1,7 mm. Finition: gaufré à bulles concaves. 

GRIGIO CHIARO / Light Grey SILVER / Silver

NERO / DarkGRIGIO SCURO / Dark Grey

BIANCO / White
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REGGIPENSILI
HANGING BRACKETS

ATTACHES POUR MEUBLES
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REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

11
10

61

38

4 Ø

24

135
Reggipensile regolabile con fissaggio a vite, dx e sx. 
Dotato di gancio per barra appendi pensili. 

Adjustable hanging unit holder with screw, right and left fixing. 
Fitted with hook for hanging unit bar. 

Attache réglable pour meubles suspendus avec fixation à 
l’aide de vis, droite et gauche. Doté de crochet pour barre 
d’accrochage. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

135 400 400

15
9

63

A

39

C

B

32

136, 137, 138, 139
Reggipensili regolabili con perni, dx e sx. Dotati di gancio 
per barra appendi pensili. 

Adjustable hanging unit holders with pins, right and left. Fitted 
with hook for hanging unit bar. 

Attaches réglables pour meubles suspendus avec goujons, 
droites et gauches. Dotés de crochet pour barre d’accrochage. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

136 14 23 Ø 10 400 400

137 20 23 Ø 10 400 400

138 16 16 Ø 10 400 400

139 20 23 Ø 8 400 400

Art. 136 perni Ø 10 mm, posizione 14-23 - Art. 137 perni Ø 
10 mm, posizione 20-23 - Art. 138 perni Ø 10 mm, posizione 
16-16 - Art. 139 perni Ø 8 mm, posizione 20-23 

Art. 136 pins Ø 10 mm, position 14-23 - Art. 137 pins Ø 10 mm, 
position 20-23 - Art. 138 pins Ø 10 mm, position 16-16 - Art. 139 
pins Ø 8 mm, position 20-23 

Art. 136 goujons Ø 10 mm, position 14 - 23 - Art. 137 goujons Ø 
10 mm, position 20 - 23 - Art. 138 goujons Ø 10 mm, position 16 
- 16 - Art. 139 goujons Ø 8 mm, position 20 - 23 
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REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

11
10

61

38

24

4 Ø

120
Reggipensile regolabile con fissaggio a vite, dx e sx. 
Gancio tipo A per tassello. 

Adjustable hanging unit holder with screw, right and left fixing. 
Type A hook for dowel. 

Attache réglable pour meubles suspendus avec fixation à l’aide 
de vis, droite et gauche. Crochet type A pour cheville. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

120 400 400

32 15
9

63

39

A

C

B

121, 122, 123, 124
Reggipensili regolabili con perni, dx e sx. Gancio tipo A 
per tassello. 

Adjustable hanging unit holders with pins, right and left. Type A 
hook for dowel. 

Attaches réglables pour meubles suspendus avec goujons, 
droites et gauches. Crochet type A pour cheville. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

121 20 23 Ø 8 400 400

122 20 23 Ø 10 400 400

123 16 16 Ø 10 400 400

124 14 23 Ø 10 400 400

Art. 121 perni Ø 8 mm, posizione 20-23 - Art. 122 perni Ø 10 
mm, posizione 20-23 - Art. 123 perni Ø 10 mm, posizione 16-
16 - Art. 124 perni Ø 10 mm, posizione 14-23 

Art. 121 pins Ø 8 mm, position 20-23 - Art. 121 pins Ø 10 mm, 
position 20-23 - Art. 123 pins Ø 10 mm, position 16-16 - Art. 124 
pins Ø 10 mm, position 14-23 

Art. 121 goujons Ø 8 mm, position 20 - 23 - Art. 121 goujons Ø 10 
mm, position 20 - 23 - Art. 123 goujons Ø 10 mm, position 16 - 16 
- Art. 124 goujons Ø 10 mm, position 14 - 23 

TABELLA CORSA GANCIO
HOOK TRAVEL TABLE - TABLEAU COURSE CROCHET

Orizzontale - Horizontal - Horizontal 31 mm

Verticale - Vertical - Vertical 15 mm

TABELLA CORSA GANCIO
HOOK TRAVEL TABLE - TABLEAU COURSE CROCHET

Orizzontale - Horizontal - Horizontal 31 mm

Verticale - Vertical - Vertical 15 mm
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REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

20
9

65

A

41

B

32

C

131, 132, 133, 134
Reggipensili regolabili con perni, dx e sx. La vite è in 
posizione obliqua per permettere una migliore regolazione 
in altezza. 

Adjustable hanging unit holders with pins, right and left. 
The screw is in an oblique position to allow better height 
adjustment. 

Attaches réglables pour meubles suspendus avec goujons, 
droites et gauches. La vis est en position oblique pour 
permettre un meilleur réglage en hauteur. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

131 14 23 Ø 10 300 300

132 20 23 Ø 8 300 300

133 16 16 Ø 10 300 300

134 20 23 Ø 10 300 300

Art. 131 perni Ø 10 mm, posizione 14-23 - Art. 132 perni Ø 
10 mm, posizione 20-23 - Art. 133 perni Ø 10 mm, posizione 
16-16 - Art. 134 perni Ø 8 mm, posizione 20-23 

Art. 131 pins Ø 10 mm, position 14-23 - Art. 132 pins Ø 10 mm, 
position 20-23 - Art. 133 pins Ø 10 mm, position 16-16 - Art. 134 
pins Ø 8 mm, position 20-23 

Art. 131 goujons Ø 10 mm, position 14 - 23 - Art. 132 goujons Ø 
10 mm, position 20 - 23 - Art. 133 goujons Ø 10 mm, position 16 
- 16 - Art. 134 goujons Ø 8 mm, position 20 - 23 

30

15,5

66

42
44

32

68,5
18

4 Ø

140/1
Reggipensile regolabile frontalmente, con copertura in 
plastica ad innesto. Fissaggio con viti fori, posizione 20-23. 

Front adjustable hanging unit holder, with plastic slot-in cover. 
Screw hole fixing, position 20-23. 

Attache réglable frontalement, avec couverture en plastique à 
emboîtement. Fixation avec vis à orifices, position 20 - 23. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

140/1 500 500

Coperchio in materiale termoplastico 

Thermoplastic cover 

Couvercle en matériau thermoplastique 

TABELLA CORSA GANCIO
HOOK TRAVEL TABLE - TABLEAU COURSE CROCHET

orizzontale - horizontal - horizontal 25 mm

verticale - vertical - vertical 12 mm
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REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

15,5

66

42

32

32
 4 Ø

18

30

68,5

44

A

B

C

140/2, 140/3, 140/4, 140/5
Reggipensili regolabili frontalmente, con copertura in 
plastica ad innesto.  

Front adjustable hanging unit holders, with plastic slot-in cover.  

Attaches réglables pour meubles suspendus frontalement, 
avec couverture en plastique à emboîtement.  

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

140/2 20 23 Ø 10 500 500

140/3 20 23 Ø 8 500 500

140/4 14 23 Ø 10 500 500

140/5 16 16 Ø 10 500 500

Art. 140/2 perni Ø 10 mm, posizione 20-23 - Art. 140/3 perni Ø 
8 mm, posizione 20-23 - Art. 140/4 perni Ø 10 mm, posizione 
14-23 - Art. 140/5 perni Ø 10 mm, posizione 16-16 - Coperchio 
in materiale termoplastico. 

Art. 140/2 pins Ø 10 mm, position 20-23 - Art. 140/3 pins Ø 8 
mm, position 20-23 - Art. 140/4 pins Ø 10 mm, position 14-23 - 
Art. 140/5 pins Ø 10 mm, position 16-16 - Thermoplastic cover 

Art. 140/2 goujons Ø 10 mm, position 20 - 23 - Art. 140/3 
goujons Ø 8 mm, position 20 - 23 - Art. 140/4 goujons Ø 10 mm, 
position 14 - 23 - Art. 140/5 goujons Ø 10 mm, position 16 - 16 
- Couvercle en matériau thermoplastique 

21
66

22

48

41

32

4 Ø

148/1
Reggipensili regolabili frontalmente, fissaggio con vite, dx 
e sx. Importante: le due viti di registro rimangono sempre 
nella stessa posizione anche durante la regolazione. 
La vite verticale è posizionata obliqua per una migliore 
regolazione.

Front adjustable hanging unit holders, screw fixing, right and 
left. Important: the two adjusting screws are always in the 
same position even during the adjustment. The vertical screw 
is positioned obliquely for better adjustment.

Important: les deux vis de réglage restent toujours dans la 
même position même pendant l’ajustement. Important: les 
deux vis de réglage restent toujours dans la même position 
même pendant l’ajustement. La vis verticale est positionnée en 
oblique pour un meilleur réglage.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

148/1 300 300

TABELLA CORSA GANCIO
HOOK TRAVEL TABLE - TABLEAU COURSE CROCHET

Orizzontale - Horizontal - Horizontal 25 mm

Verticale - Vertical - Vertical 12 mm



74

REGGIPENSILI | HANGING BRACKETS | ATTACHES POUR MEUBLES

REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

21

48

66

C

32

B

A

148/2, 148/4, 148/5
Reggipensili regolabili frontalmente, fissaggio con vite, dx 
e sx. Importante: le due viti di registro rimangono sempre 
nella stessa posizione anche durante la regolazione. 
La vite verticale è posizionata obliqua per una migliore 
regolazione.

Front adjustable hanging unit holders, screw fixing, right and 
left. Important: the two adjusting screws are always in the 
same position even during the adjustment. The vertical screw 
is positioned obliquely for better adjustment.

Important: les deux vis de réglage restent toujours dans la 
même position même pendant l’ajustement. Important: les 
deux vis de réglage restent toujours dans la même position 
même pendant l’ajustement. La vis verticale est positionnée en 
oblique pour un meilleur réglage.

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

148/2 20 23 Ø 10 300 300

148/4 16 16 Ø 10 300 300

148/5 14 23 Ø 10 300 300

Art. 148/2 perni Ø 10 mm, posizione 20-23 - Art. 148/4 perni Ø 
10 mm, posizione 14-23 - Art. 148/5 perni Ø 10 mm, posizione 
16-16 

Art. 148/2 pins Ø 10 mm, position 20-23 - Art. 148/4 pins Ø 10 
mm, position 14-23 - Art. 148/5 pins Ø 10 mm, position 16-16 

Art. 148/2 goujons Ø 10 mm, position 20 - 23 - Art. 148/4 goujons 
Ø 10 mm, position 14 - 23 - Art. 148/5 goujons Ø 10 mm, position 
16 - 16 

A

6 Ø

sp/th. 1,5

D

28

16

C

B

148/Z
Piastrino zincato con falda, per aggancio attacchi pensili.  

Galvanized plate with fold, to hook hanging unit couplings.  

Plaque galvanisée avec bord, pour accrochage des attaches 
des meubles suspendus.  

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

148/Z/48 48 8 6 6 1000 1000

148/Z/60 60 6,5 7,5 5,5 1000 1000
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REGGIPENSILI REGOLABILI E BARRE D’AGGANCIO 
ADJUSTIBLE HANGING UNIT SUPPORTS AND COUPLING BARS
ATTACHES RÉGLABLES POUR MEUBLES SUSPENDUS ET BARRES D’ACCROCHAGE

58

12

496

6

sp/th. 1,8

149/Z
Piastrino zincato con falda e 3 asole, per aggancio attacchi 
pensili.  

3-eyelet galvanized plate with fold, to hook hanging unit couplings.  

Plaque galvanisée avec bord et 3 fentes, pour accrochage des 
attaches des meubles suspendus.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

149/Z 500 500

58

12

49
6

6

sp/th. 1,8

149/Z/M
Piastrino per aggancio con punti laterali di sicurezza. Zincato.  

Coupling plate with side safety points. Galvanized.  

Plaque pour accrochage avec points latéraux de sécurité. 
Galvanisé.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

149/Z 750 750

Adatto all’ art. 543. 

Ideal for art.543 

Adapté à l’art. 543. 

50

100

10

39,5

3,5

7

13 17,5

5,5 Ø 10 Ø

sp/th. 1,2
sp/th. 1,5

B

Certificazione portata
pari a 188 Kg

151/Z
Barra appendi pensile in metallo zincato 12/10 e 15/10 ad 
una falda. Il valore della portata è 1.839 N pari a 188 kg. 

Hanging unit bar in 12/10 and 15/10 galvanized metal with one. 
The capacity is 1,839 N equal to 188 kg. 

Barre d’accrochage de meubles suspendus en galvanisé 12/10 
et 15/10 à un bord. La valeur de la portée est de 1839 N soit 
188 kg. 

Code
L

(mm)
min. order

(No)
qty/box 

(No)

151/Z/3 3 metri 600 15

151/Z/2 2 metri 500 25
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ARTICOLI VARI IN PLASTICA | VARIOUS PLASTIC ITEMS | ARTICLES DIVERS EN PLASTIQUE

REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

17

7

9

40
18

3

5 Ø

5

235/A
Reggipiano in nylon o policarbonato per piani 18 mm.  

Nylon or polycarbonate shelf support, for 18 mm shelves.  

Support de plan en nylon ou polycarbonate pour plans 18 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

235/A/05 8000 8000

22

16 5 Ø

7,57,5

9 Ø

sp/th 1

19,5 14

5 Ø

sp/th 1

242/L
Reggipiano ad innesto Ø 14 mm con finestra di 
bloccaggio, completo di perno Ø 5 mm in metallo art. 
245/M.  

Slot-in shelf support Ø 14 mm with locking window, complete 
with Ø 5 mm metal pin art. 245 / M.  

Support de plan à emboîtement Ø 14 mm avec fenêtre de 
blocage, complété par un goujon Ø 5 mm en métal art. 245/M.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

242/L 1000 1000

245/M 5000 5000

 11  10 

  6 
Ø

5 
Ø

244/L
Reggipiano tondo in metallo zincato, perno Ø 3 mm e Ø 5 
mm.  

Round shelf support in galvanized metal with Ø 3 mm and  Ø 
5 mm pins.  

Support de plan rond en galvanisé. goujon Ø 3 mm et Ø 5 
mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

244/L 5000 5000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

 7,5  1  7,5 

5 
Ø

5 
Ø

7 
Ø

245/M
Reggipiano tondo in metallo con flangia, perno Ø 5 mm. 
Finiture disponibili: nichelato, ottonato e bronzato. 

Round metal shelf support with flangia and  Ø 5 mm pin. 
Available finishes: nickel-plated, bronzed and brass-plated. 

Support de plan rond en métal avec bride et goujon Ø 5 mm. 
Finitions disponibles: nickelé, bronzé et laitonné. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

245/M 5000 5000

 8,5  11,5 

 2
,5

 

5 
Ø

250
Reggipiano a paletta in metallo, perno Ø 3,5 mm. 
Finiture disponibili: nichelato, ottonato e bronzato. 

Metal shelf support with Ø 3,5 mm pin. 
Available finishes: nickel-plated, bronzed and brass-plated. 

Support de plan en métal, goujon Ø 3,5 mm. 
Finitions disponibles: nickelé, bronzé et laitonné. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

250 5000 5000

 8  10 

5 
Ø

8 
Ø

248
Reggipiano tondo in nylon o polietilene con testa Ø 8 mm 
e perno Ø 5 mm.  

Nylon or polycarbonate round shelf support with head Ø 8 mm 
and pin Ø 5 mm.  

Support de plan rond en nylon ou polyéthylène avec goujon Ø 
8 mm et pin Ø 5 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

248 5000 5000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

10

12

sp/th. 1,3

5 Ø

13

14,5
7

516
Reggipiano in nylon ad innesto, completo di perno in 
metallo, art. 245/M.  

Nylon slot-in shelf support, complete with metal pin, Art. 
245/M.  

Support de plan en nylon, à emboîtement, complété par un 
goujon en métal, art. 245/M.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

516 5000 5000

245/M 5000 5000

 1
3 

 15 

B B

 5,7  15 

 

 1
3 

 1
5 

 

 8
 

 10 

SEZIONE B-B
SECTION B-B

5 Ø

5 
Ø

5,
9 

Ø

512/P
Reggipiano in nylon con perno Ø 5 mm e foro per vite.  

Nylon shelf support with Ø 5 mm pin and screw hole.  

Support de plan en nylon avec goujon Ø 5 mm et orifice pour 
vis.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

512/P 5000 5000

B

B

 1
3 

 

 14 

 1
3 

 

 1
3 

 8
 

 9,4 5 Ø

6 
Ø

SEZIONE B-B
SECTION B-B

512
Reggipiano in zama con perno Ø 5 mm e foro per vite. 
Finiture disponibili: nichelato e bronzato. 

Zamak shelf support with Ø 5 mm pin and screw hole. 
Available finishes: nickel-plated and bronzed. 

Support de plan en Zamak avec goujon Ø 5 mm et orifice pour 
vis. Finitions disponibles: nickelé et bronzé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

512 5000 5000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

 1
2 

 12 

 10 
 1

2 
 

 8,4 

 

 1
3 

 1
2 

 18,4 

 2
,5

 

5 
Ø

5 
Ø

515
Reggipiano in zama con perno Ø 5 mm sulla base 
d’appoggio. Finiture disponibili: nichelato e bronzato. 

Zamak shelf support with Ø 5 mm pin on the support base. 
Available finishes: nickel-plated and bronzed. 

Support de plan en Zamak avec goujon Ø 5 mm sur la base 
d’appui. Finitions disponibles: nickelé et bronzé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

515 5000 5000

 14 

 1
2 

 

 8 

 1
4 

 14 

 5
,5

 

 12 

 1
4 5 

Ø

5 Ø

5 
Ø

521
Reggipiano in zama con perno Ø 5 mm e piano 
d’appoggio avanzato. Finiture disponibili: nichelato e 
bronzato. 

Zamak shelf support with Ø 5 mm pin and advanced support 
surface. Available finishes: nickel-plated and bronzed. 

Support de plan en Zamak avec goujon Ø 5 mm et plan 
d’appui avancé. Finitions disponibles: nickelé et bronzé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

521 5000 5000

 1
2 

 13 

 

 7 

 6
,5

 

 9 
 12 

 1
3 

5 
Ø

5 Ø

5 
Ø

521/2
Reggipiano in zama con due perni di Ø 5 mm e piano 
d’ appoggio avanzato. Finiture disponibili: nichelato e 
bronzato. 

Zamak shelf support with two Ø 5 mm pins and advanced 
support surface. Available finishes: nickel-plated and bronzed. 

Support de plan en Zamak avec deux goujons de Ø 5 mm et 
plan d’appui avancé. Finitions disponibles: nickelé et bronzé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

521/2 5000 5000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

18

2

9
Ø

8

5 Ø

530
Reggipiano anteriore a C in policarbonato trasparente per 
piani con spessore 16 e 18 mm. Perno art. 245 Ø 5 mm. 

C-shaped transparent polycarbonate front shelf support for 16 
and 18mm thick tops. Pin art. 245 Ø 5 mm. 

Support de plan antérieur en forme de C en polycarbonate 
transparent pour plans d’épaisseur 16 et 18 mm. Goujon art. 
245 Ø 5 mm. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

530 10000 10000

8

5 Ø

25

4,5

 5 Ø

535
Reggipiano posteriore in policarbonato trasparente. Perno 
art. 245 Ø 5 mm. 

Transparent polycarbonate back shelf support. Pin art. 245 Ø 
5 mm. 

Support de plan postérieur en polycarbonate transparent. 
Goujon art. 245 Ø 5 mm. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

535 10000 10000

5 Ø

3 Ø
5 Ø

 11 10

15

12

12

8,5

243
Reggipiano in gomma a ventosa, completo di perno Art. 
244/L smontato. Colori disponibili: trasparente, bianco, 
marrone, nero. 

Sucker rubber shelf support, complete with pin Art. 244/L 
disassembled. Colors available: trasparent, white, brown, 
black. 

Support de plan en caoutchouc à ventouse, complété par un 
goujon Art. 244/L démonté. Coloris disponibles : transparent, 
blanc, marron, noir. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

243 3000 3000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

8

8,5

3

14

14

15,5
5 Ø

513/P
Supporto reggi ripiani e ferma ripiani in zama, perno Ø 5 
mm, per piani in vetro fino a 8 mm. Finiture: nichelato. 

Shelf holder support and shelf stopper in zamak, Ø 5 mm pin, 
for glass shelves up to 8mm thick. Finishes: nickel-plated. 

Support de tablettes et arrêt de tablettes en Zamak, goujon Ø 
5 mm, pour plans en verre jusqu’à 8 mm. Finitions: nickelé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

513/P 2000 2000

3

8,54,5
15,5

14

14

513/P/CF
Supporto reggi ripiani e ferma ripiani in zama con foro 
Ø 4,5 mm per fissaggio di piani in vetro fino a 8 mm di 
spessore. Finiture: nichelato. 

Shelf holder support and shelf stopper in zamak with Ø 4,5mm 
hole for fixing glass tops up to 8mm thick. Finishes: nickel-
plated. 

Support de tablettes et arrêt de tablettes en Zamak avec 
orifice Ø 4,5 mm pour fixation de plans en verre jusqu’à 8 mm 
d’épaisseur. Finitions: nickelé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

513/P/CF 2000 2000

5 Ø

A

13

17

14 3,5

528
Reggipiano in zama per vetri fino a 22 mm. Completo di  
linguetta di bloccaggio estraibile (sgancio a pulsante), Ø 5 
mm. Finiture: nichelato.

Zamak shelf support for glass up to 22 mm. Complete with 
removable locking tab (button release), Ø 5mm. Finishes: 
nickel-plated.

Support de plan en Zamak pour verres jusqu’à 22 mm. 
Ensemble de languettes de blocage amovibles (déblocage à 
bouton), Ø 5 mm. Finitions: nickelé.

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

528 4-10 1000 1000

528/A 14-22 1000 1000

528/B 10-14 1000 1000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

10
10

2,5

20

4

5 Ø

534
Reggipiano in policarbonato trasparente con perno Ø 5 
mm, per vetri di spessore 4 mm e 5 mm.  

Transparent polycarbonate shelf support with Ø 5 mm pin, for 
4 mm and 5 mm thick glass.  

Support de plan en polycarbonate transparent avec goujon Ø 
5 mm, pour verres d’épaisseur 4 mm et 5 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

534 5000 5000

64

45

26
42

26

Ø

337
Fermaripiano in nylon a X, per posizioni multiple.  

X-shaped nylon shelf-stopper, for multiple positions.  

Arrêt pour plan, multiposition, en nylon, en forme de X.  

Code unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)

337 4,6 4000 4000

337/5 5 4000 4000

7

2,5

A

9 B

529
Reggipiano a cono in policarbonato trasparente, per vetri 
di spessore 4 mm e 5 mm, con perno Ø 5 mm.  

Cone-shaped shelf support in transparent polycarbonate, for 4 
mm and 5 mm thick glass, with Ø 5 mm pin.  

Support de plan en forme de cône en polycarbonate 
transparent, pour verres d’épaisseur 4 mm et 5 mm, avec 
goujon Ø 5 mm.  

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

529 4-5 Ø 5 5000 5000

529/3 4-5 Ø 3 5000 5000
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REGGIPIANI E BLOCCARIPIANI 
SHELF SUPPORTS AND SELF HOLDERS
SUPPORTS DE PLAN ET TAQUETS POUR ÉTAGÈRE

25
4

20

5 Ø

531
Fermaripiano in polietilene con perno Ø 5 mm.  

Polyethylene shelf-stopper with Ø 5 pin.  

Arrêt pour plan en polyéthylène avec goujon Ø 5 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

531 5000 5000

20

10,5 8,15 5 Ø

15

3

8

536
Reggipiano in policarbonato trasparente con perno Ø 5 
mm, per vetri di spessore 6 mm.  

Transparent polycarbonate support shelf with Ø 5 mm pin, for 
6 mm thick glass.  

Support de plan en polycarbonate transparent avec goujon Ø 
5 mm, pour verres d’épaisseur 6 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

536 5000 5000
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PARACOLPI E CRICCHETTI 
STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
TAMPONS AMORTISSEURS ET CLIQUETS

sp/th.

Ø
A

B

PARACOLPI ADESIVI STANDARD
Paracolpi adesivi trasparenti standard emisferici in 
placchette.  

Standard hemisferic transparent adhesive strike protectors.  

Tampons amortisseurs adhésifs, transparents, standards, 
hémisphériques fournis en plaque.  

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

217 7 1,5 10000 10000

217/B 8 1,6 10000 10000

217/08 8 2,2 8000 8000

218 10 1,5 10000 10000

219 10 3 5000 5000

219/A 11 5 4015 4015

219/B 13 7,5 2000 2000

219/C 16 8 1600 1600

219/D 19 9,5 1008 1008

sp/th.

Ø
A

B

PARACOLPI ADESIVI CILINDRICI
Paracolpi adesivi trasparenti cilindrici in placchette.  

Cylindrical transparent adhesive strike protectors.  

Tampons amortisseurs adhésifs, transparents, cylindriques, 
fournis en plaque.  

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

218/01 10 1 10000 10000

218/18 18 1 3600 3600

216 13 4 4000 4000

216/A 20 6,2 1407 1407

216/B 16,5 10,2 1280 1280

216/C 22,3 10,1 702 702

sp/th.

A/
B

C

PARACOLPI ADESIVI QUADRATI
Paracolpi adesivi trasparenti quadrati in placchette.  

Square transparent adhesive strike protectors.  

Tampons amortisseurs adhésifs, transparents, carrés fournis 
en plaque.  

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

214/10 10 10 2,5 7700 7700

214/13 12,5 12,5 5,8 4000 4000

214/20A 20,5 20,5 7,5 1008 1008

214/20B 20,5 20,5 13,2 504 504
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PARACOLPI E CRICCHETTI 
STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
TAMPONS AMORTISSEURS ET CLIQUETS

8,5
sp/th. 2

8 Ø 12 Ø

221 Ø 8
Paracolpi ammortizzatore bi-materia con gambo rigido Ø 
8 mm e testa in gomma.  

Bi-material shock-absorbing strike protector with Ø 8 mm rigid 
shank and rubber head.  

Tampons amortisseurs bi-matière avec pied rigide Ø 8 mm et 
tête en caoutchouc.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

221 5000 5000

8,5
sp/th. 2

10 Ø 12 Ø

221 Ø 10
Paracolpi ammortizzatore bi-materia con gambo rigido Ø 
10 mm e testa in gomma.  

Bi-material shock-absorbing strike protector with Ø 10 mm 
rigid shank and rubber head  

Tampons amortisseurs bi-matière avec pied rigide Ø 10 mm et 
tête en caoutchouc.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

221 5000 5000

10 Ø5 Ø

5 sp/th. 2

224
Paracolpo a pressione in gomma, morbido, testa concava 
liscia, gambo Ø 5 mm.  

Soft rubber pressure strike protector, smooth concave head, 
shank Ø 5 mm.  

Tampon amortisseur à pression en caoutchouc, souple, tête 
concave lisse, pied Ø 5 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

224 5000 5000
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PARACOLPI E CRICCHETTI 
STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
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sp/th. 3

8,5

5 Ø

10 Ø

226
Paracolpo morbido in gomma con gambo Ø 5 mm e testa 
zigrinata.  

Soft rubber strike protector with Ø 5 mm shank and knurled 
head.  

Tampon amortisseur souple en caoutchouc avec pied Ø 5 mm 
et tête moletée.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

226 5000 5000

8

sp/th
0,5

A

5 Ø

9 Ø

226/TL
Nuovo paracolpi bi-materia con gambo Ø 5 mm e sottotesta 
rigidi, testa liscia in gomma. Particolarmente adatto per 
l’inserimento con macchine automatiche. Colori: gambo: 
neutro. Testa: neutro, grigio chiaro, grigio antracite.

New bi-material strike protector with Ø 5 mm shank and rigid 
underheads, smooth rubber head.  Colors: shank: neutral. Head: 
neutral, clear grey and dark gray.

Nouveaux tampons amortisseurs bi-matière avec pied Ø 5 mm et 
sous tête rigides, tête lisse en caoutchouc.  Coloris: pied: neutre. 
Tête: neutre, gris clair, gris foncé.

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

226/TL 2 5000 5000

226/TL/B 1,3 5000 5000

9,5
11

3 
Ø

sp/th
0,5

A

5 Ø5 Ø

225
Paracolpo assemblato, corpo rigido e testa in gomma. 
Colori: grigio chiaro, grigio antracite.  

Assembled strike protector with rigid shank and rubber head. 
Colors: clear grey and dark gray.  

Tampon assemblé avec pied rigide et tête en caoutchouc. 
Coloris: gris clair, gris foncé.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

225/05 2 5000 5000

225/05/B 1,3 5000 5000
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STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
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74
14,3

14,5

32

6 Ø

17

MAX 40

301 - 301/P
Cricchetto a scatto 40 mm con paracolpo. Art. 301: 
fissaggio con basetta a vite. Art. 301/P: fissaggio con 
basetta con perni Ø 8 mm.

40 mm snap ratchet with strike pad. Art. 301: fixing with screw 
plate. Art.301/P: fixing with plate with Ø 8 mm pins.

Cliquet d’entrebâillement automatique en nylon avec plaque 
d’arrêt. Art. 301: fixation avec plaque à vis. Art. 301/P : fixation 
avec plaque avec goujons Ø 8 mm.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

301 50 50

301/P 50 50

82
10

10

MAX 40 20

3,5 Ø

11

301/P/C4B
Push-pull ad incasso regolabile 3 mm, con paracolpo. 
Corsa 40 mm, con basetta di fissaggio. 

3mm adjustable built-in push-pull with strike pad. 40 mm 
stroke, with fixing plate. 

Va-et-vient à emboîtement réglable 3 mm avec tampon 
amortisseur. Course 40 mm, avec plaque de fixation. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

301/P/C4B 100 100

10,5
12

5,
3 

Ø

1,5

8 
Ø

9,
8 

Ø

221/08/P
Paracolpo assemblato, corpo rigido e testa in gomma. 
Colori: grigio chiaro, grigio antracite.  

Assembled strike protector with rigid shank and rubber head. 
Colors: clear grey and dark gray.  

Tampon assemblé avec pied rigide et tête en caoutchouc. 
Coloris: gris clair, gris foncé.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

221/08/P 5000 5000
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PARACOLPI E CRICCHETTI 
STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
TAMPONS AMORTISSEURS ET CLIQUETS

12 Ø

9,8 Ø

MAX 8

47MIN 3

16,5

+3 mm

+
/-

 3
m

m

302 - 302/C
Push-pull ad incasso regolabile 3 mm, con paracolpo (C) o 
con magnete. Corsa 16 mm. Disponibile anche la versione 
con basetta di fissaggio. 

3mm adjustable built-in push-pull with strike pad (C) or 
magnet. 16 mm stroke. Also in version with fixing plate. 

Va-et-vient à emboîtement réglable 3 mm avec tampon 
amortisseur (C) ou avec aimant. Course 16 mm. Disponible 
aussi en version avec plaque de fixation. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

302 100 100

302/C 100 100

12 Ø

9,8 Ø

MAX 40

76MIN 3

303 - 303/C
Push-pull ad incasso con magnete (C) o con paracolpo. 
Corsa 40 mm.  

Built-in push-pull with magnet (C) or with strike pad. 40 mm 
stroke.  

Va-et-vient à emboîtement avec aimant (C) ou avec tampon 
amortisseur. Course 40 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

303 100 100

303/C 100 100
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STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
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C

12 Ø

9,8 Ø

MAX 36

80MIN 3

+3 mm

12 Ø

9,8 Ø

MAX 36

80MIN 3

+3 mm

+
/-

 3
 m

m

303/R - 300/R/C
Push-pull ad incasso regolabile 3 mm con magnete (C) 
o con paracolpo. Corsa 36 mm. Anche in versione con 
basetta di fissaggio a mezzo viti. 

3mm adjustable built-in push-pull with magnet (C) or with strike 
pad. 36mm stroke. Also in the version with screw-fixed base. 

Va-et-vient à emboîtement réglable 3 mm avec aimant (C) ou 
avec tampon amortisseur. Course 36 mm. Aussi en version 
avec plaque de fixation à l’aide de vis. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

303/R 100 100

303/R/C 100 100

35 18,5

21

5

2,5

28

28

14

2,5

306
Cricchetto ferma ante automatico in nylon con piastrino di 
fermo. Adatto ad ante pesanti. 

Nylon automatic door stopping ratchet with stop plate. Ideal for 
heavy door. 

Cliquet d’entrebâillement automatique en nylon et galvanisé, 
avec plaque d’arrêt. Adapté aux portes lourdes. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

306 250 250
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PARACOLPI E CRICCHETTI 
STRIKE PROTECTORS AND RATCHETS
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33 17

18

10

25

6
18

15

2,5

307
Cricchetto ferma ante automatico in nylon e metallo 
zincato con piastrino di fermo. Adatto ad ante pesanti. 

Nylon and galvanized metal automatic door stopping ratchet 
with stop plate. Ideal for heavy door. 

Serrure à déclic automatique, en métal et en nylon, avec vis de 
fixation. Adapté aux portes lourdes. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

307 100 100

34
da 5

a 12,5

27

11

3 11,5

11

35

308
Serratura a scatto automatica, in metallo e nylon, con viti 
di fissaggio. Confezionata singolarmente. 

Automatic snap lock, in metal and nylon with fixing screws. 
Individually packaged. 

Serrure à déclic automatique, en métal et en nylon, avec vis de 
fixation. Emballée individuellement. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

308 100 100

23

2815

da 0
a 3

5 Ø

312
Cricchetto a rullo sostegno ante, fissaggio con perni  Ø 5 
mm.  

Roller rachet for supporting door - fixing with pins Ø 5 mm.  

Cliquet d’entrebâillement pour soution porte, fixation avec 
goujon Ø 5 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

312 500 500
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COPRIVITI E COPRIFORI 
COVERS
CACHE-VIS ET CACHE-ORIFICES

Le placche standard, di copriviti, sono fornite in scatole dedicate. Su richiesta, il prodotto è realizzabile in qualsiasi 
dimensione, in rotoli o placchette con quantità a richiesta.

Standard plates for screw covers are supplied in dedicated boxes. On request the product can be made in any size, in rolls or 
plates with quantities on request.

Les plaques standard de cache-vis sont fournies dans des boîtes spéciales. Sur demande, le produit peut être réalisé dans 
n’importe quelle taille, en rouleau ou plaque dans la quantité demandée.

Su richiesta del cliente i copriviti possono essere realizzati in qualsiasi colore, forma e dimensione.
On request con be made in any colours, shape and dimension.
Sur demande on peut fabriquer les cache-vis dans n’importe quelle couleur, forme et taille.

COPRIVITI PERSONALIZZABILI
CUSTOMIZABLE HOLE COVERS. - CACHE - VIS PERSONNALISABLES



Acero
Acer
257

Magnolia 
Magnolia
93622

Nocciola
Hazelnut
5483

Pino
Pine
282

Acero
Acer
277plr2

Marmo
Marble
12081

Noce
Walnut
6045

Noce
Walnut
6198

Noce
Walnut
6080plr2

Olmo
Elm
40037

Olmo
Elm
D36

Olmo
Elm
40038

Pino
Pine
283

Acero
Acer
2128

Marmo
Marble
12082

Noce
Walnut
6074plr2

Olmo
Elm
4742

Olmo
Elm
40039

Limba
Limba
291plr2

Pino
Pine
2102

Betulla
Birch
3116

Ciliegio
Cherry
9019

Ciliegio
Cherry
9030

Ciliegio
Cherry
9118

Ciliegio
Cherry
9154

Ciliegio
Cherry
9161

Betulla
Birch
258

Marmo
Marmo
Marmo
Marble
12083

Noce
Walnut
6077

Ciliegio
Cherry
9049

Olmo
Elm
4805

Faggio
Beech
374

Olmo
Elm
40040

Limba
Limba
292plr2

Pino
Pine
63003plr2

Betulla
Birch
260

Mogano
Mahogany
988

Noce
Walnut
6078

Ciliegio
Cherry
9117

Olmo
Elm
4833

Larice
Larch
9136

Larice
Larch
6905

Frassino
Ash
168

Pero
Pear Tree
577

Limba
Limba
c29plr2

Rovere
Oak
4647

Rovere
Oak
4569

Rovere
Oak
4583plr2

Rovere
Oak
4557

Rovere
Oak
4548

Rovere
Oak
4731

Rovere
Oak
4686

Rovere
Oak
4692

Rovere
Oak
4663

Rovere
Oak
4648

Rovere
Oak
4843

Rovere
Oak
4819

Rovere
Oak
4832

Rovere
Oak
4808

Rovere
Oak
4753

Rovere
Oak
40041

Rovere
Oak
40203

Rovere
Oak
4971

Rovere
Oak
4858

Rovere
Oak
4501
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COPRIFORO ADESIVI - COLORI DISPONIBILI
ADHESIVE HOLE COVERS - RANGE OF COLOURS
CACHE-TROU EN PLASTIQUE - COULEURS DISPONIBLES



Tela
Fabric
21223

Grigio
Grey
93520

Grigio
Grey
94117

Grigio
Grey
94052

Grigio
Grey
94191

Grigio
Grey
93562plr2

Grigio
Grey
94183

Grigio
Grey
93562

Grigio
Grey
94121

Grigio
Grey
93873

Grigio
Grey
94186

Tela
Fabric
21291

Tiglio
Linden
1509

Tiglio
Linden
1052

Tortora
Grey Beige
5203

Tortora
Grey Beige
5202

Tortora
Grey Beige
5191

Trama
Grid
51117

Trama
Grid
51132

Trama
Grid
51116

Tortora
Grey Beige
588plr2

Tortora
Grey Beige
5264

Trama
Grid
51133

Zebrano
Zebrawood
7004

Tortora
Grey Beige
5107

Trama
Grid
21115

Wengè
Wengè
994plr2

Wengè
Wengè
9005

Wengè
Wengè
90033

Trama
Grid
51134

Avorio
Ivory
9876

Teak
Teak
1112

Zebrano
Zebrawood
70019plr2

Alluminio
Alluminium
93336

Cromato
Chrome

Allu Met
Alu Met
06

Nero
Black
657

Nero
Black
657plr2

Allu Met
Alu Met
9368

Allu Sat
Alu Sat
01

Allu Met
Alu Met
07

Silver
Silver
01

Sicomoro
Sycamore
727

Rovere
Oak
40368

Rovere
Oak
40365

Rovere
Oak
40278plr2

Rovere
Oak
40215plr2

Bianco
White
11164plr2

Bianco
White
6762

Bianco
White
13744v

Bianco
White
13759

Bianco
White
13933

Panna
Cream
18052

Panna
Cream
18056

Avorio
Ivory
9833

Bianco
White
11164

Bianco
White
13982
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COPRIFORO ADESIVI - COLORI DISPONIBILI
ADHESIVE HOLE COVERS - RANGE OF COLOURS
CACHE-TROU EN PLASTIQUE - COULEURS DISPONIBLES



Lilla
Lilac
47309plr2

Marrone
Brown
205

Marrone
Brown
2633

Blu
Blue
66624

Azzurro
Light Blue
68782

Verde
Green
78513plr2

Senape
Mustard
28417

Verde
Green
78553

Verde
Green
78544

Verde
Green
78577

Verde
Green
78595

Giallo
Yellow
28411

Giallo
Yellow
28425

Rosa
Pink
6903

Ciclamino
Cyclamen
47345

Rosso
Red
48953

Verniciabile
Colourable

Arancio
Orange
30510

Lilla
Lilac
47309

Nero
Black
670

Rosso
Red
48948
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ADHESIVE HOLE COVERS - RANGE OF COLOURS
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COPRIVITI E COPRIFORI 
COVERS
CACHE-VIS ET CACHE-ORIFICES

Ø 13

Ø 4

2,5

195
Coprivite per vite T.C.E.I., perno Ø 4 mm, testa Ø 13 mm.  

Cover for T.C.E.I. Screw, pin Ø 4 mm, head Ø 13 mm.  

Cache-vis pour vis T.C.E.I., goujon Ø 4 mm, tête Ø 13 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

195 5000 5000

Ø 12

A

7

196
Coprivite con perno lungo Ø 3 - 4 mm  e testa Ø 12 mm.  

Screw cover with long pin Ø 3 - 4 mm head Ø 12 mm.  

Cache-vis avec goujon long Ø 3 -4 mm et tête Ø 12 mm.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

196 Ø 3 5000 5000

196 Ø 4 5000 5000

A

sp. / th. 0,5

191-192-192/16-193-194-
194/30-194/35-194/40
Coprivite adesivo con spessore ridotto,  per copertura di 
viti, bussole, eccentrici. Disponibile in placchette o rotoli. 
Testa Ø 9/16/20/25/30/35/40 mm. Spessore 0,5 mm.

Reduced thickness adhesive cover to cover screws, 
bushings, eccentrics. Available in plates or rolls. Head Ø 
9/16/20/25/30/35/40 mm. 0,5 mm thick.

Cahe-vis adhésif d’épaisseur réduite, pour couvrir vis, douilles, 
excentriques. Disponible en plaque ou en rouleau. Tête Ø 
9/16/20/25/30/35/40 mm. Épaisseur 0,5 mm.

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

191 Ø 9 3000 3000

192 Ø 13 2000 2000

192/16 Ø 16 1000 1000

193 Ø 20 900 900

194 Ø 25 720 720

194/30 Ø 30 480 480

194/35 Ø 35 360 360

194/40 Ø 40 180 180
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COPRIVITI E COPRIFORI 
COVERS
CACHE-VIS ET CACHE-ORIFICES

Ø 12

2

6

196/Q
Coprivite con perno quadro e viti forate.  

Screw cover with square pin for perforated screws.  

Cahe-vis avec goujon carré et vis à tête forée.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

196/Q 5000 5000

Ø 17A

B

206
Copri eccentrico Ø 17 mm con perno Ø 3x3 mm, 4x3-4-5 mm.  

Ø 17 mm eccentric cover with Ø 3x3mm, 4x3-4-5 mm pin.  

Cache-excentrique Ø 17 mm avec goujon Ø 3x3 mm, 4x3-4-5 mm.  

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

206 3 Ø 3 5000 5000

206 3 Ø 4 5000 5000

206 4 Ø 4 5000 5000

206 5 Ø 4 5000 5000
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COPRIVITI E COPRIFORI 
COVERS
CACHE-VIS ET CACHE-ORIFICES

A

A

C

B

B
D D

C

VERSIONE A
gambo alto / high shank / pied haute

VERSIONE B
gambo basso / low shank / pied basse

200
Copriforo in plastica.  

Plastic hole cover.  

Cache-orifice en plastique.  

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

200/3 5 4 Ø 3 4 10000 10000

200/4 6 4 Ø 4 1 10000 10000

200/5 8 5 Ø 5 1 10000 10000

200/6 10 7 Ø 6 2 5000 5000

200/8 12 8 Ø 8 1 10000 10000

200/9 13 7 Ø 9 2 5000 5000

200/10/A 14 8 Ø 10 1,7 5000 5000

200/10/B 13 3 Ø 10 1 5000 5000

200/12/A 16 8 Ø 12 1,2 2500 2500

200/12/B 16 5 Ø 12 1,2 2500 2500

200/14/A 17 8 Ø 14 2 2500 2500

200/14/B 15,5 3 Ø 14 2 2500 2500

200/16/B 17 3 Ø 16 1,2 2500 2500

200/8/B 12 3 Ø 8 1 1000 1000

200/15/B 15,5 3 Ø 15 2 2500 2500

7,5

1

5

Ø 5

200/NIK
Copriforo in metallo nichelato con perno Ø 5 mm e Ø 3 mm.  

Nickel-plated metal hole cover  with Ø 5 mm pin and Ø 3 mm.  

Cache-orifice en métal nickelé avec goujon Ø 5 mm et Ø 3 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

200/NIK/05 5000 5000

200/NIK/03 5000 5000
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ANGOLARI 
CORNERS
CORNIÈRES

21

43

21

Ø 4

328
Angolare rinforzato in nylon a 4 fori, con coperchio a 
pressione.  

4-Hole nylon-reinforced corner, with pressure cover.  

Cornière renforcée en nylon à 4 orifices, avec couvercle à 
pression.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

328 2000 2000

25

23

9

18Ø 10

Ø 4

333
Angolare in nylon, con perno Ø 10 mm per fissaggio top e 
zoccolature.  

Nylon corner, with Ø 10 mm pin to fix tops and skirtings.  

Cornière en nylon avec goujon Ø 10 mm pour fixation tops et 
plinthes.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

333 4000 4000

28 11

18
3

8

Ø 4
Ø 4

Ø 6

Ø 8

334
Angolare in nylon, con perno Ø 8 mm per fissaggio top e 
zoccolature.  

Nylon corner, with Ø 8 mm pin to fix tops and skirtings.  

Cornière en nylon avec goujon Ø 8 mm pour fixation tops et 
plinthes.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

334 7000 7000
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ANGOLARI 
CORNERS
CORNIÈRES

Ø 10
8

5

10

1429

8
5

20

335
Angolare in nylon, con perno Ø 10 mm per fissaggio top e 
zoccolature.  

Nylon corner, with Ø 10 mm pin to fix tops and skirtings.  

Cornière en nylon avec goujon Ø 10 mm pour fixation tops et 
plinthes.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

335 4000 4000

90

13

2

12,5

336
Angolare rinforzato in nylon zigrinato ferma frigo, senza 
perni. Fissaggio a pistola. 

Knurled nylon - reinforced corner, fridge stopper, in nylon, 
without pins. Gun fixing. 

Cornière renforcée d’arrêt réfrigérateur, en nylon moleté, sans 
goujon. Fixation au pistolet. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

329/13 1000 1000

50
32

25

25

2,5

Ø 4

Ø 10
32

339/L
Angolare rinforzato in nylon universale, con perni Ø 10 mm 
e fori ad interasse 32 mm.  

Corner reinforced with universal nylon, with pins Ø 10 mm and 
holes with 32 mm spacing.  

Cornière renforcée en nylon universel, avec goujons Ø 10 mm 
et orofices à écartement 32 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

339/L 2000 2000
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PATTINI 
SKIDS
PATINS

32

51

15

7

Ø 15

8

397
Pattini in polietilene per basi, spessore 7 mm  e perni Ø 8 
mm.  

Polyethylene shoes for bases, 7 mm thick and Ø 8 mm pins.  

Patins en polyéthylène pour bases, épaisseur 7 mm et goujons 
Ø 8 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

397 4000 4000

32

51

3

15

Ø 8

8

398
Pattini in polietilene per basi, spessore 3 mm e perni Ø 8 
mm.  

Polyethylene shoes for bases, 3 mm thick and Ø 8 mm pins.  

Patins en polyéthylène pour bases, épaisseur 3 mm et goujons 
Ø 8 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

398 7000 7000

14

15

8

14

Ø 4

408
Fermaschiena ad angolo in polietilene con aletta e vite 
premontata 3,5x20.  

Polyethylene corner back stopper with tab and 3.5x20 pre-
fitted screw.  

Arrêt arrière angulaire en polyéthylène avec ailette et vis 
prémontée 3,5x20.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

408 5000 5000

FERMA SCHIENA 
BACK STOP
ARRÊT ARRIÈRE
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SPINE 
DOWELS
BROCHES

Ø 8

30

417
Spina in nylon Ø 8 mm.  

Ø 8 mm nylon plug.  

Broche en nylon Ø 8 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

417 2000 2000

29

36

16

4810

8

231032

4Ø 4

750
Giunto ad incastro in makrolon nero o bianco, in due 
pezzi, con 4 fori svasati, per assemblaggio frontale dei 
rivestimenti in legno.  

Interlocking black or white makrolon joint, in two pieces, with 4 
countersunk holes, for front assembly of wood panelling.  

Joint à insérer en Makrolon noir ou blanc, en deux pièces, 
avec 4 orifices évasés, pour assemblage frontal des 
revêtements en bois.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

750 1000 1000

8

68

32

60

16

48 32 60

4

Ø 4

10

10 15 20

751
Giunto ad infilare in makrolon nero o bianco, in due 
pezzi, con 4 fori svasati, per assemblaggio laterale dei 
rivestimenti in legno. Colore: nero. 

Slip-on joint in black or white makrolon, in two pieces, with 4 
countersunk hole, for side assembly of wood panelling. Color: 
black. 

Joint à enfiler en Makrolon noir ou blanc, en deux pièces, avec 
4 orifices évasés, pour assemblage latéral des revêtements en 
bois. Colori : noir. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

751 1000 1000

GIUNTI 
JOINTS
JOINTS
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GIUNTI 
JOINTS
JOINTS

752
Giunto MS + FM ad incastro in nylon con dimensioni ridotte 
e fori interasse 32 per viti euro. Disponibile anche in kit di 
montaggio. Colore: grigio.

Nylon M + F click joints with reduced dimensions and hole 
spacing 32 for Euro-screw. Available also in assembly kits. 
Color: grey.

Joint mâle-femelle à insérer en nylon de dimension réduite et 
écartement des orifices 32 pour vis euro. Disponible aussi en kit 
de montage. Coloris : gris.

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

752 500 500

48

8 20

3,5

10

6,3

23

16

32

32

Ø 6,3

Ø 4

8

48

8 20

3,5

10

6,3

23

16

32

32

Ø 6,3

Ø 4

8
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BUSSOLE 
BUSHINGS
DOUILLES

A

B

C

BUSSOLE AUTOFILETTANTI AD 
ESPANSIONE
SELF-TAPPING EXPANSION BUSHINGS
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES À EXPANSION

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8812 12 3 Ø 5 10000 10000

8815 15 3 Ø 5 10000 10000

8879 7,9 3 Ø 5 10000 10000

8895 9,50 3 Ø 5 10000 10000

8141 12 4 Ø 6 10000 10000

A

2,2
Ø 5

3

7

BUSSOLE AUTOFILETTANTI AD 
ESPANSIONE CON TESTA
SELF-TAPPING EXPANSION BUSHINGS WITH HEAD
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES À EXPANSION AVEC TÊTE

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8912 12 10000 10000

8979 7,90 10000 10000

8995 9,50 10000 10000

A

Ø 5

3

BUSSOLE AUTOFILETTANTI AD 
ESPANSIONE - UNITE
COMBINED SELF-TAPPING EXPANSION BUSHINGS
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES À EXPANSION - UNIES

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

9712 12 35000 35000

9795 9,50 50000 50000
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BUSSOLE 
BUSHINGS
DOUILLES

A

B

C

BUSSOLE FILETTATE - Ø 8 - 9
THREADED BUSHINGS - Ø 8 - 9
DOUILLES FILETÉES - Ø 8 - 9

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8748 8 4 MA Ø 8 5000 5000

8758 8 5 MA Ø 8 5000 5000

8441 11 4 MA Ø 8 5000 5000

8451 11 5 MA Ø 8 5000 5000

8461 11 6 MA Ø 8 5000 5000

844T* 11 4 MA Ø 8 5000 5000

8757 7 5 MA Ø 9 5000 5000

13 Ø 10

6MA

BUSSOLE FILETTATE AD 
ESPANSIONE
THREADED EXPANSION BUSHINGS
DOUILLES FILETÉES À EXPANSION

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

7365 5000 5000

A

B

Ø 11

BUSSOLE FILETTATE - Ø 11
THREADED BUSHINGS - Ø 11
DOUILLES FILETÉES - Ø 11

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8240 10 4 MA 5000 5000

8241 11 4 MA 5000 5000

8243 13 4 MA 5000 5000

8250 10 5 MA 5000 5000

8269 9 6 MA 5000 5000

8260 10 6 MA 5000 5000

8261 11 6 MA 5000 5000

8263 13 6 MA 5000 5000

A

B

C

BUSSOLE FILETTATE - UNITE
THREADED BUSHINGS - COMBINED
DOUILLES FILETÉES - UNIES

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8641 11 4 MA Ø 8 15000 15000

8651 11 5 MA Ø 8 5000 5000

8661 11 6 MA Ø 8 5000 5000

8341 11 4 MA Ø 11 5000 5000

8343 13 4 MA Ø 11 5000 5000

8351 11 5 MA Ø 11 5000 5000

8361 11 6 MA Ø 11 10000 10000

8363 13 6 MA Ø 11 5000 5000
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BUSSOLE 
BUSHINGS
DOUILLES

A

Ø 10

6MA

BUSSOLE FILETTATE AD ESPANSIONE - 
UNITE
COMBINED THREADED EXPANSION BUSHINGS
DOUILLES FILETÉES À EXPANSION - UNIES

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

7362 12 10000 10000

7363 13 5000 5000

*  foro svasato

A

Ø 8

11

BUSSOLE AUTOFILETTANTI - Ø 8X11
SELF-TAPPING BUSHINGS - Ø 8X11
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES - Ø 8X11

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8421 2,5 5000 5000

8430 2,9 5000 5000

8431 3,5 5000 5000

8432 2,9 - *sv. 5,5 5000 5000

8434 3,1 5000 5000

8435 3,1 - *sv. 6 5000 5000

*  foro svasato

A

Ø 8

8

BUSSOLE AUTOFILETTANTI - Ø 8X8
SELF-TAPPING BUSHINGS - Ø 8X8
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES - Ø 8X8

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8729 2,90 5000 5000

8731 3,1 - *sv. 5,5 5000 5000

8732 3,1 - *sv. 6 5000 5000

8738 3,50 5000 5000

*  foro svasato

A

Ø 10,5

11

BUSSOLE AUTOFILETTANTI - Ø 10,5
SELF-TAPPING BUSHINGS - Ø 10,5
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES - Ø 10,5

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8229 2,90 5000 5000

8230 3,50 5000 5000

8231 3,5 - *sv. 7 5000 5000

8232 2,9 - *sv. 5,5 5000 5000
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BUSSOLE 
BUSHINGS
DOUILLES

12

Ø 9

2,75

BUSSOLE AUTOFILETTANTI –  12 
PEZZI
SELF-TAPPING BUSHINGS - 12 PCS
DOUILLES AUTO-TARAUDEUSES - 12 PIÈCES

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

8612 5000 5000

6MA11,5

Ø 8

Ø 8,5

PO61
Bussola in nylon Ø 8x12xM6 ad espansione con sfera in 
metallo all’interno. Grande forza di estrazione.  

Nylon expansion bushing Ø 8x12xM6 mm with metal ball 
inside. Large extraction force.  

Douille en nylon Ø 8 x 12 x M6 à expansion avec bille en métal 
à l’intérieur. Grande force d’extraction.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

P061 5000 5000

6MA11,5

Ø 8

Ø 8,5

PS61
Bussola in nylon Ø 8x12xM6 ad espansione senza sfera. 
Per utilizzo tiranti con punta sferica.  

Nylon expansion bushing Ø 8x12xM6 mm without ball. To use 
with spherical tipped tie rods.  

Douille en nylon Ø 8 x 12 x M6 à expansion sans bille. Pour 
une utilisation de goujons à pointe sphérique.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

PS61 5000 5000
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REGGIMENSOLE 
SHELF SUPPORTS
SUPPORTS D’ÉTAGÈRE

89 Ø12 Ø 89 Ø12 Ø

45

E. 8

89 Ø
Ø 9

12 Ø

A

270 - 271 - 272 - Ø 9
Reggimensola a scomparsa in metallo, Ø 9 mm, ricoperta 
in nylon, con tassello Ø 12 mm.  

Concealed shelf support in metal, Ø 9 mm, coated in nylon, 
with dowel Ø 12 mm.  

Support d’étagère escamotable en métal, Ø 9 mm, recouvert 
en nylon, avec écrou Ø 12 mm.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

270/10 80 200 200

271/10 100 200 200

272/10 120 200 200

271/100/12 145 200 200

45

12 Ø

A

B

C

270 - 271 - Ø 10/12
Reggimensola a scomparsa in metallo, Ø 10-12 mm, 
ricoperta in nylon, con tassello Ø 12 mm.  

Concealed shelf support in metal, Ø 10-12 mm, coated in 
nylon, with dowel Ø 12 mm.  

Support d’étagère escamotable en métal, Ø 10-12 mm, 
recouvert en nylon, avec écrou Ø 12 mm.  

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

270/70/12 70 Ø 12 E 10 200 200

270/120/12 120 Ø 12 E 10 250 250

270/100/12 100 Ø 10 E 9 200 200

271/12 145 Ø 10 E 9 200 200

A70

1214 Ø14 Ø

E.12

Ø 14

270 - 271 - 272 - Ø 14
Reggimensola a scomparsa in metallo, Ø 14 mm, ricoperta 
in nylon, con tassello Ø 14 mm, a doppia espansione.  

Concealed shelf support in metal, Ø 14 mm, coated in nylon, 
with double expansion dowel Ø 14 mm.  

Support d’étagère escamotable en métal, Ø 14 mm, recouvert 
en nylon, avec écrou Ø 14 mm, à double expansion.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

270/14 120 100 100

271/14 140 100 100

272/14 170 100 100

272/200/14 200 100 100
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REGGIMENSOLE 
SHELF SUPPORTS
SUPPORTS D’ÉTAGÈRE

72

21

133 12

14 Ø 6,5 Ø

sp/th. 3

A

270/P - 271/P - 272/P -  Ø 14
Reggimensola a scomparsa in metallo, Ø 14 mm, ricoperta 
in nylon, con tassello a doppia espansione. Assemblata 
con piastrino in metallo zincato. 

Concealed shelf support in metal, Ø 14 mm, coated in nylon, 
with double expansion. Assembled with galvanized metal 
plate. 

Support d’étagère escamotable en métal, Ø 14 mm, recouvert 
en nylon, avec écrou à double expansion. Assemblée avec une 
plaque galvanisée. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

270/P 120 100 100

271/P 140 100 100

272/P 170 100 100

14 Ø 14 Ø 20

14

70

Misure per la foratura
Quotes for the drilling

Profondità foro 150 mm
Hole depth 150 mm

A

270/R - 271/R - 272/R - Ø 14
Reggimensola a scomparsa Ø 14x140 mm con boccole 
eccentriche regolabili.  

Concealed Ø14x140 mm shelf support with adjustable 
eccentric bushings.  

Support d’étagère escamotable Ø 14x140 mm avec bagues 
excentriques réglables.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

270/R 120 100 100

271/R 140 100 100

272/R 170 100 100
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REGGIMENSOLE 
SHELF SUPPORTS
SUPPORTS D’ÉTAGÈRE

A

B

D

C

273
Reggimensola a scomparsa in metallo zincato, Ø 8/10 
mm, tassello Ø 10 mm.  

Concealed shelf support in galvanized metal, Ø 8/10 mm, 
dowel Ø 10 mm.  

Support d’étagère escamotable, galvanisé, Ø 8/10 mm, écrou 
Ø 10 mm.  

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

273/70 70 Ø 8 Ø 8 E 7 200 200

273/1 100 Ø 10 Ø 10 E 8 200 200

273/3 145 Ø 10 Ø 10 E 8 200 200

B DC

A

D

C

274
Reggimensola a scomparsa in metallo zincato, Ø 10-12-14 
mm, tassello Ø 12-14 mm, a doppia espansione.  

Reggimensola a scomparsa in metallo zincato, Ø 10-12-14 
mm, tassello Ø 12-14 mm, a doppia espansione.  

Support d’étagère escamotable, galvanisé, Ø 10-12-14 mm, 
écrou Ø 12-14 mm, à double expansion.  

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

274/1 100 Ø 12 Ø 10 E 8 200 200

274/2 120 Ø 12 Ø 10 E 8 200 200

274/3 145 Ø 12 Ø 10 E 8 180 180

274/3/170 170 Ø 12 Ø 10 E 8 150 150

274/4 100 Ø 14 Ø 12 E 10 150 150

274/5 145 Ø 14 Ø 12 E 10 130 130

274/5/170 170 Ø 14 Ø 12 E 10 120 120

274/7 145 Ø 14 Ø 14 E 12 100 100

274/6 120 Ø 14 Ø 14 E 12 130 130

274/8 170 Ø 14 Ø 14 E 12 100 100

274/9 200 Ø 14 Ø 14 E 12 100 50

274/5/120 120 Ø 14 Ø 12 E 10 150 150
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REGGIMENSOLE 
SHELF SUPPORTS
SUPPORTS D’ÉTAGÈRE

A

C

B

MAX

856
Reggimensola regolabile in zama, imballata singolarmente 
con viti e tasselli. Finiture disponibili: cromata verniciata 
alluminio. 

Shelf support in zamak, packed with screws and dowels. 
Available finishes: chrome-plated varnished aluminium. 

Support d’ étagère en Zamak, emballé avec vis et écrous. 
Finitions disponibles: chromée laquée aluminium. 

Code MAX A B C
qty/box 

(No)

856/55 20 55 29 48 100

856/75 29 75 31 55 100

856/105 40 105 40 73 50

30

31

31

12

MAX 5
25

M6

861
Nuova reggimensola in zama, regolabile da 5 mm a 
25 mm, imballata a coppie con viti e tasselli. Finiture 
disponibili: cromo lucido e verniciata RAL 9006. 

New  shelf support in zamak, adjustable from 5 mm to 25 mm, 
packed in pairs with screws and dowels. Available finishes: 
polished chrome and varnished RAL 9006. 

Nouveau support d’étagère en Zamak, réglable de 5 mm 
à 25 mm, emballé par deux, avec vis et écrous. Finitions 
disponibles: chrome poli et laquée RAL 9006. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

861 100 100
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REGGIMENSOLE 
SHELF SUPPORTS
SUPPORTS D’ÉTAGÈRE

5524

30

MAX 16

858
Reggimensola regolabile in zama, imballata singolarmente 
con viti e tasselli. Finiture disponibili: cromata verniciata 
alluminio. 

Shelf support in zamak, packed with screws and dowels. 
Available finishes: chrome-plated varnished aluminium. 

Support d’ étagère en Zamak, emballé avec vis et écrous. 
Finitions disponibles: chromée laquée aluminium. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

858 100 100

M6 24

50

36

12

MAX 4
20

862
Nuova reggimensola in zama, regolabile da 4 mm a 20 
mm, confezionata a coppie con viti e tasselli. Finiture 
disponibili: cromo lucido e verniciata RAL 9006. 

New shelf support in zamak, adjustable from 4 mm to 20 mm, 
packed in pairs with screws and dowels. Available finishes: 
polished chrome and varnished RAL 9006. 

Nouveau support d’étagère en Zamak, réglable de 4 mm 
à 20 mm, emballé par deux, avec vis et écrous. Finitions 
disponibles: chrome poli et laquée RAL 9006. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

862 100 100
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PIASTRINI 
PLATES
PLAQUES

47

70

6 Ø

12 Ø

sp/th. 1,2

001/Z
Piastrino piano zincato a 6 fori con ceche bombate, 47x70 
mm.  

6-hole galvanized flat plate with convex housings, 47x70 mm.  

Plan galvanisé à 6 orifices avec fraisures bombées, 47x70 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

001/Z 1000 1000

40

40

4 Ø

sp/th. 1

004/Z
Piastrino piano zincato a 4 fori con ceche bombate, 40x40 
mm.  

4-hole galvanized flat plate with convex housings, 40x40 mm.  

Plan galvanisé à 4 orifices avec fraisures bombées, 40x40 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

004/Z 1000 1000

45

45

4 Ø

sp/th. 1

005/Z
Piastrino piano zincato a 4 con ceche bombate, 45x45 
mm.  

4-hole galvanized flat plate with convex housings, 45x45mm.  

Plan galvanisé à 4 orifices avec fraisures bombées, 45x45 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

005/Z 750 750
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PIASTRINI 
PLATES
PLAQUES

4,8 Øsp/th. 1,5

A

15

009/Z-010/Z-011/Z-012/Z
Piastrino zincato a 4 fori.  

4-hole, galvanized plate.  

Plaque galvanisée à 4 orifices.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

009/Z 60 1500 1500

010/Z 80 1500 1500

011/Z 100 500 500

012/Z 80 1500 1500

4 Ø

sp/th. 1,5

28

15

019/Z
Piastrino in metallo zincato con un foro per bloccaggio 
ante doppie.  

Galvanized metal plate with one hole to block double doors.  

Plaque galvanisée avec un orifice pour blocage des doubles 
portes.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

019/Z 3000 3000

25

40

5,225

4 Ø

sp/th. 1,2

020/Z
Piastrino ad angolo zincato a 4 fori con ceche ed asole, 
40x25x25 mm.  

4-hole galvanized corner plate with housings and eyelets, 
40x25x25 mm.  

Plaque angulaire, galvanisée à 4 orifices avec fraisures et 
fentes, 40x25x25 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

020/Z 1250 1250
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PIASTRINI 
PLATES
PLAQUES

36
47

36

6 Ø

12 Ø

sp/th. 1,2

021/Z
Piastrino ad angolo zincato a 6 fori, 47x36x36 mm.  

6-hole corner plate, 47x36x36 mm galvanized.  

Plaque angulaire, galvanisée à 6 orifices, 47x36x26 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

021/Z 600 600

27

23

20

12

4,5 Ø

4,5 Ø

sp/th. 2

027/Z
Piastrino ad angolo zincato a 3 fori, 23x20x27 mm.  

3-hole corner plate, 23x20x27 mm galvanized.  

Plaque angulaire, galvanisée à 3 orifices, 23x20x27 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

027/Z 1250 1250

4,8 Ø

A

15

A

sp/th. 1,5

028/Z, 029/Z, 030/Z
Piastrino ad angolo zincato, rinforzato e nervato, a 4 fori.  

4-hole, reinforced and ribbed, galvanized corner plate.  

Plaque angulaire, galvanisée, renforcée et nervurée, à 4 
orifices.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

028/Z 30 2000 2000

029/Z 40 1250 1250

030/Z 50 500 500

043/Z 60 500 500
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PIASTRINI 
PLATES
PLAQUES

4,8 Ø

40

23 15
4

40

sp/th. 1,5

031/Z
Piastrino ad angolo zincato, rinforzato e nervato, con 2 
fori e 1 asola e ceche bombate, 15x40x40 mm.  

Reinforced and ribbed galvanized corner plate with 4 holes 
and 1 eyelet and convex housings, 15x40x40 mm.  

Plaque angulaire, galvanisée, renforcée et nervurée, avec 2 
orifices, 1 fente et des fraisures bombées, 15x40x40 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

031/Z 1500 1500

4,5 Ø

sp/th. 1,5

24 15

032/Z
Piastrino ad angolo zincato a 2 fori.  

2-hole corner plate galvanized.  

Plaque angulaire, galvanisée à 2 orifices.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

032/Z 24 2000 2000

032/Z/17 17 3000 3000
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036/Z
Piastrino ad angolo zincato a 2 asole, 15x32x77 mm.  

2-eyelet galvanized corner plate, 15x32x77 mm.  

Plaque angulaire, galvanisée à 2 fentes, 15x32x77 mm.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

036/Z 500 500
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37

25

15

sp/th. 0,8

4 Ø

540/CA
Piastrino in metallo zincato ad angolo (45°) per fissaggio 
cornici. Angolo modellabile.  

(45°) galvanized metal corner plate to fix frames. Mouldable 
corner.  

Plaque galvanisée à angle (45°) pour fixation des cadres. Angle 
modulable.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/CA 1000 1000

30 

7
52

16

32

11

23,5

6,3 Ø

sp/th. 1

540/LU/C
Piastrino in metallo zincato per il sostegno della base 
cassetto e per il bloccaggio fronte-base con possibilità di 
regolazione del fronte. Fori interasse 32 mm per Eurovite. 

Galvanized metal plate for the support of the drawer base and 
for front-base locking with the possibility of adjusting the front. 
Hole spacing 32 mm for Euro-screw. 

Plaque galvanisée pour le soutien de la base tiroir et pour le 
blocage devant-base avec possibilité de réglage du devant. 
Écartement des orifices 32 mm pour vis euro. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/LU/C 1250 1250

Eurovite testa svasata piana: - Sez. 8 pag. 3 art. 400 

Flat countersunk head Euro screw: - Sect. 8 page 3 art. 400 

Vis euro tête évasée plate: - Section 8 page 3 art. 400 

6

16,5

6,5 9,5

68

540/LU/P
Perno in metallo zincato  Ø 6 mm per bloccaggio Art. 540/
LU/C e Art. 540/I/C.  

Ø 6 mm galvanized metal pin of block Art. 540/LU/C and Art. 
540/I/C.  

Goujon en galvanisé Ø 6 mm pour blocage Art. 540/LU/C et 
Art. 540/I/C.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/LU/P 1250 1250
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44

22
22

13,2

24,7 17,5

19
12

,5
12

,5

1
3

°

Ø
 5

46,7

0,
8

2,
2

9,
3

45,8

6 32 6=
= Ø

 3
,5

Ø 3,5

540/I/C
Piastrino per il bloccaggio base-fronte cassetto. 
Regolazione orizzontale e verticale fronte-base. 

Plate for drawer base-front locking. Horizontal and vertical 
front-base adjustment. 

Plaque pour la blocage base-devant du tiroir. Réglage 
horizontal et vertical devant-base. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/I/C 1000 1000

Eurovite testa svasata piana: Sez. 8 pag. 3 art. 400 

Flat countersunk head Euro screw: Sect. 8 page 3 art. 400 

Vis euro tête évasée plate: Section 8 page 3 art. 400 

STEP -1 STEP -2 STEP -3

12

39

5,5
4,8

Ø 6

20 19

540/I/R
Riscontro per piastrino Art. 540/I/C.  

Striker for plate Art. 540/I/C.  

Juxtaposition pour plaque Art. 540/I/C.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

540/I/R 1000 1000
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FASTENING BRACKETS FOR TOPS
DISPOSITIF DE BLOCAGE DU PLAN DE TRAVAIL

92

12,5

23

10

sp./th. 2

329/10
Chiave E10 in metallo zincato per morsetto Art. 330.  

Spoon-shaped E.13 key, in galvanized metal.  

Clé E.13 en galvanisé, ondulée.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

329/10 1500 1500

17

33

12 10

Ø 6MA

A

330
Morsetto tirante in metallo zincato, per fissaggio top, 
completo di mezzelune e dado E.10.  

Galvanized metal pulling clamp for fixing tops complete with 
the half-moon shaped plates and E.10 nut.  

Etau tirant en metal zingué, pour fixation tops, complet de 
croissants et écrou E.10.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

330/065 65 500 500

330/085 85 500 500

330/100 100 500 500

330/120 120 500 500

330/150 150 500 500

330/190 190 500 500
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4MA Ø

4MA Ø

5 Ø 5 Ø

2715

10 10

MSFM

174
Vite di giunzione Ø 5 mm in metallo. (Misure come da 
schema). Finiture disponibili: nichelata. 

Joining screw Ø 5 mm in metal. (Measurements as per 
diagram). Available finishes: nickel-plated. 

Vis de jonction, Ø 5 mm, en métal. (Mesures selon le tableau). 
Finitions disponibles: nickelée. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

174/MS 20000 5000

174/FM 20000 20000

4MA Ø

4MA Ø

15

5 Ø

10 10

MSFM

175
Vite di giunzione Ø 5 in metallo. (Misure come da schema). 
Finiture disponibili: nichelata. 

Joining screw Ø 5 mm in metal. (Measurements as per 
diagram). Available finishes: nickel-plated. 

Vis de jonction, Ø 5 mm, en métal. (Mesures selon le tableau). 
Finitions disponibles: nickelée. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

175/MS 10000 10000

175/FM 10000 5000

18 mm 18 mm 1528

10 10

1,5

4 MA Ø5 Ø

176
Nuova vite di giunzione Ø 5 mm in metallo con testa di 
spessore ridotto. Finitura: nichelata - brunita. 

New fastening screw Ø 5 mm in metal with reduced thickness 
head. Finish: nickel-plated - burnished. 

Nouvelle vis de jonction Ø 5 mm en métal avec tête 
d’épaisseur réduite. Finition: nickelée - brunie. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

176/MS 10000 5000

176/FM 10000 10000

3 mm

1,5 mm
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VIS ET JONCTIONS

6 MA Ø

6 MA Ø

14
20

15
25
31
37

8 Ø

14,5 14,5

FM MS

177
Vite di giunzione Ø 8 mm in metallo. (Misure come da 
schema). Finiture disponibili: nichelata. 

Joining screw Ø 8 mm in metal. (Measurements as per 
diagram). Available finishes: nickel-plated. 

Vis de jonction, Ø 8 mm, en métal. (Mesures selon le tableau). 
Finitions disponibles: nickelée. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

177/MS 2000 2000

177FM 2000 2000

6 MA Ø

6 MA Ø

3114

8 Ø

12,5 12,5

FM MS

177/S
Vite di giunzione Ø 8 mm in metallo. (Misure come da 
schema). Finiture disponibili: nichelata. 

Joining screw Ø 8 mm in metal. (Measurements as per 
diagram). Available finishes: nickel-plated. 

Vis de jonction, Ø 8 mm, en métal. (Mesures selon le tableau). 
Finitions disponibles: nickelée. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

177/S/MS 6000 1500

177/S/FM 6000 2000

11
13
15
19

6,3 Ø 7 Ø

400
Vite EURO TSP e TB Ø 6,3 mm. Finiture: zincata - 
nichelata. 

EURO TSP and TB screw Ø 6,3 mm. Finishes: galvanized - 
nickel-plated. 

Vis euro TSP et TB, Ø 6,3 mm. Finitions: galvanisée - nickelée. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

400 10000 10000
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50
55
60

8

175,8 Ø

401
Vite zappetta zincata. (Misure come da schema). 
Disponibile anche con tasselli. 

Galvanized hook screw. (Measurements as per diagram). 
Available also with dowels. 

Vis en forme de sarcloir, zinguée. (Mesures selon le tableau). 
Disponible aussi avec chevilles. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

401 10000 1000

A

Ø

8 Ø 10 Ø

ch 4Coprivite
screw cover 
Art. 196

403
Vite di montaggio, zincata, punta tronca, TE, sottotesta 
liscia.  

Mounting screw, galvanized, round tip, TE, smooth underhead.  

Vis de montage, galvanisée, pointe tronquée, TE, sous tête 
lisse.  

Code A unit
min. order

(No)
qty/box 

(No)

403 50 50 2000 2000

403 50/60 50/60 2000 2000

40
50

7 Ø

8 Ø 10 Ø

Coprivite
screw cover 
Art. 196

403/1
Vite di montaggio, zincata, punta tronca, PZD, sottotesta 
zigrinata.  

Mounting screw, galvanized, round tip, PZD, knurled 
underhead.  

Vis de montage, galvanisée, pointe tronquée, PZD, sous tête 
moleté.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

403/1 2000 2000
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A

sp/th. 1,5

Ø Ø¹

VITI 176/MS
Vite 4MA per maniglie con testa piatta, zincata.  

Galvanized 4MA screw for flat head handles.  

Vis 4MA pour poignées avec tête plate, galvanisée.  

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

176MS1 15 10000 10000

176MS2 19 10000 10000

176MS3 25 7800 7800

176MS4 27 7000 7000

176MS5 29 6800 6800

25 417

6ch 10

ch² 13

8 Ø

13 Ø

6MA Ø

378
Regolabile zincato con testa esagonale, vite 6MA 25, 
completo di bussola zincata e coprivite Art. 396.  

Adjustable, galvanized with hexagonal head, screw 6MA 25, 
complete with galvanized bushing and screw cap Art. 396.  

Système réglable galvanisé avec tête hexagonale, vis 6MA 25, 
complété par douille zinguée et cache-vis Art. 396.  

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

378 1500 1500

8
A

C

15 Ø

B
A

15 Ø

565
Eccentrico in zama Ø 15 mm. Finitura: zama grezzo 
- zincato - tropicalizzato - zincato nero - nichelato - 
bronzato - ottonato. 

Ø 15 mm zamak eccentric. Finish: untreated - galvanized 
- tropicalized - black galvanized - nickel-plated - bronzed - 
brass-plated zamak. 

Excentrique en Zamak Ø 15 mm. Finition: Zamak naturel 
- galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - nickelé - bronzé - 
laitonné. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

565 10 6 12 2000 2000

565 12 7,5 15 2000 2000

565 12,5 8 16 2000 2000

565 13,8 9/9,5 18/20 2000 2000

565 17 12,5 25 2000 2000

565 19 14,5 28/30 1250 1250
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VITERIA E GIUNZIONI 
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15 Ø

9
13,8

565/15
Eccentrico Power in zama Ø 15 mm. Finitura: zama 
grezzo - zincato - tropicalizzato - zincato nero - nichelato - 
bronzato - ottonato. 

Ø 15 mm zamak Eccentric Power. Finish: untreated - 
galvanized - tropicalized - black galvanized - nickel-plated - 
bronzed - brass-plated zamak. 

Finition: Zamak naturel - galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir 
- nickelé - bronzé - laitonné. Finition: Zamak naturel - galvanisé 
- tropicalisé - galvanisé noir - nickelé - bronzé - laitonné. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

565/15 2000 2000

15 Ø

A
B 16,5 Ø

8

A
C

15 Ø

565/CB
Eccentrico in zama Ø 15 mm con bordo. Finitura: zama 
grezzo - zincato - tropicalizzato - zincato nero - nichelato - 
bronzato - ottonato. 

Ø 15 mm zamak eccentric with edge. Finish: untreated - 
galvanized - tropicalized - black galvanized - nickel-plated - 
bronzed - brass-plated zamak. 

Excentrique en Zamak Ø 15 mm avec bord. Finition: Zamak 
naturel - galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - nickelé - 
bronzé - laitonné. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

565/CB 13,8 9/9,5 18/20 2000 2000

565/CB 17 12,5 25 2000 2000

565/CB 19 14,5 28/30 2000 2000

15 Ø
16,5 Ø

13,8
9

565/15/CB
Eccentrico Power in zama Ø 15 mm con bordo. Finitura: 
zama grezzo - zincato - tropicalizzato - zincato nero - 
nichelato - bronzato - ottonato. 

Ø 15 mm zamak Eccentric Power with edge. Finish: untreated 
- galvanized - tropicalized - black galvanized - nickel-plated - 
bronzed - brass-plated zamak. 

Finition: Zamak naturel - galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir 
- nickelé - bronzé - laitonné. Finition: Zamak naturel - galvanisé 
- tropicalisé - galvanisé noir - nickelé - bronzé - laitonné. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

565/15/CB 2000 2000
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7 Ø

B A

C

B

8 Ø 5/Ø 3

A+0,5

567
Tirante in ferro per eccentrico. Finitura: zincato. 

Iron tie rod for eccentic. Finish: galvanized. 

Goujon en fer pour excentrique. Finition: galvanisé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

567 11 34 6 EURO 2000 2000

567 12,5 34 4 EURO 2000 2000

567 7,5 34 6 EURO 1250 1250

567 15 34 6 EURO 2500 2500

567 11 24 6 EURO 2500 2500

567 11 28 6 EURO 2000 2000

567 12,5 24 4 EURO 3000 3000

7 Ø

A 8

B

566
Tirante in ferro per eccentrico. Finitura: zincato. 

Iron tie rod for eccentic. Finish: galvanized. 

Goujon en fer pour excentrique. Finition: galvanisé. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

566 34 M6 2000 2000

566 24 M6 2500 2500

566 34 M4 2000 2000

566 24 M4 3000 3000

566 28 M6 2500 2500

7 Ø

B A

6 EURO

566/R
Tirante in ferro rullato. Finitura: zincato. 

Rolled iron tie rod. Finish: galvanized. 

Goujon en fer cannelé. Finition: galvanisé. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

566/R 11 34 2000 2000

566/R 11 24 2500 2500

566/R 8,6 34 2000 2000
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A

A

568/8
Tirante ad espansione in ferro e plastica Ø 8 mm. Finitura: 
zincato. 

Expansion tie rod in iron and plastic Ø 8 mm. Finish: 
galvanized. 

Goujon à expansion en fer et plastique, Ø 8 mm. Finition: 
galvanisé. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

568/8 24 2000 2000

568/8 34 2000 2000

568/8 28 2000 2000

568/8 21,5 2000 2000

A

568/10
Tirante ad espansione in ferro e plastica Ø 10 mm. 
Finitura: zincato. 

Expansion tie rod in iron and plastic Ø 10 mm. Finish: 
galvanized. 

Goujon à expansion en fer et plastique, Ø 10 mm. Finition: 
galvanisé. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

568/10 24 2000 2000

568/10 34 2000 2000

8 L+0,2

12 Ø

12 Ø

10,5 
6,5

6,5

564
Eccentrico in zama Ø 12 mm. Finitura: zama grezzo - 
zincato - tropicalizzato - zincato nero - nichelato. 

Ø 12 mm zamak eccentric. Finish: untreated - galvanized - 
tropicalized - black galvanized - nickel-plated. 

Excentrique en Zamak Ø 12 mm. Finition: Zamak naturel - 
galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - nickelé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

564 5000 5000
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12 Ø

10,56,5 13,5 Ø

564/CB
Eccentrico in zama Ø 12 mm con bordo. Finitura: zama 
grezzo - zincato - nichelato - zincato nero. 

Ø 12 mm zamak eccentric with edge. Finish: untreated - 
galvanized - nickel plated - black galvanized zamak. 

Excentrique en Zamak Ø 12 mm avec bord. Finition: Zamak 
naturel - galvanisé - nickelé - galvanisé noir. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

564/CB 5000 5000

7 Ø

30 11

6 EURO

564/R
Tirante in ferro rullato. Finitura: zincato. 

Rolled iron tie rod. Finish: galvanized. 

Goujon en fer cannelé. Finition: galvanisé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

564/R 2000 2000

10 Ø

M6

B
A

B

10 Ø

C  8

460
Barilotto in ferro Ø 10 mm. Finitura: zincato - zincato nero 
- tropicalizzato. 

Iron barrel Ø 10 mm. Finish: galvanized - galvanized black - 
tropicalized. 

Barillet en fer Ø 10 mm. Finition: galvanisé - galvanisé noir - 
tropicalisé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

460 13 8 16 2500 2500

460 14 9 18 2500 2500

460 16 11 22 2500 2500

460 17,50 12,50 25 2500 2500

460 19 14 28/30 2500 2500

460 12 7 14 2500 2500
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M6

A

470
Grano in ferro M6. Finitura: zincato - zincato nero - 
tropicalizzato. 

M6 iron grub screw. Finish: galvanized - galvanized black - 
tropicalized. 

Vis pointeau en fer M6. Finition: galvanisé - galvanisé noir - 
tropicalisé. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

470/M6 8 10000 10000

470/M6 9 10000 10000

470/M6 12 10000 10000

470/M6 14 10000 10000

470/M6 8 10000 10000

14 Ø

A

M8

B

B

8C

14 Ø

460/CB
Barilotto Ø 14 mm con bordo in zama. Finitura: zincato - 
tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

Ø 14 mm housing with zamak edge. Finish: galvanized - 
tropicalized - galvanized black - bronzed. 

Barillet Ø 14 mm avec bord en Zamak. Finition: galvanisé - 
tropicalisé - zingué noir - bronzé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

460/CB 13 8 16 2000 2000

460/CB 14 9 18 2000 2000

460/CB 15 10 20 2000 2000

460/CB 16 11 22 2000 2000

460/CB 17,50 12,50 25 1250 1250

C C

AA

M8
M8

B
B

460/SB
Barilotto in zama Ø 14 mm e Ø 15 mm senza bordo. 
Finitura: zincato - tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

Ø 14mm and Ø 15mm zamak housing, no edge. Finish: 
galvanized - tropicalized - galvanized black - bronzed. 

Barillet en Zamak Ø 14 mm et Ø 15 mm sans bord. Finition: 
galvanisé - tropicalisé - zingué noir - bronzé. 

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

460/SB 13 8 Ø 14 16 2000 2000

460/SB 14 9 Ø 14 18 2000 2000

460/SB 15 10 Ø 14 20 2000 2000

460/SB 16 11 Ø 14 22 2000 2000

460/SB 17,50 12,50 Ø 14 25 1250 1250

460/SB 13 8 Ø 15 16 2000 2000

460/SB 14 9 Ø 15 18 2000 2000

460/SB 15 10 Ø 15 20 2000 2000
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Ferro
Steel
Acier

Zama
Zinc alloy
Zamack

M8

A

D D

470/M8
Grano in ferro o zama M8. Finitura: zama grezzo - zincato 
- tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

M8 zamak or iron grub screw. Finish: untreated - galvanized - 
tropicalized - black galvanized - bronzed zamak. 

Vis pointeau en fer ou en Zamak M8. Finition: Zamak naturel - 
galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - bronzé. 

Code A D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

470/M8 8 Zama 10000 10000

470/M8 10 Zama 10000 10000

470/M8 10 Ferro 5000 5000

470/M8 12 Zama 5000 5000

470/M8 12,50 Ferro 5000 5000

A

B

CD

480
Tirante in ferro Ø 7 mm. Finitura: zincato. 

Iron tie rod Ø 7 mm. Finish: galvanized. 

Goujon en fer, Ø 7 mm. Finition: galvanisé. 

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

480 33,50 18,50 Ø 7 M6 2000 2000

480 35 20 Ø 7 M6 2000 2000

480 43,50 28,50 Ø 7 M6 2000 2000

480 45 30 Ø 7 M6 2000 2000

480 65 49 Ø 7 M6 2000 2000

480 36 20 Ø 8 M8 2000 2000

480 37 20 Ø 7 6 EURO 2000 2000

480 45 27 Ø 7 6 EURO 2000 2000

M8Ø 14

9
14

461
Nuovo barilotto in ferro Ø 14 mm con foro laterale. 
Finitura: zincato - zincato nero. 

New Ø 14 mm iron housing with side hole. Finish: galvanized - 
galvanized black. 

Nouveau barillet en fer Ø 14 mm avec orifice latéral. Finition: 
galvanisé - galvanisé noir. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

461 2500 2500
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7 Ø

35

20

M6

481
Nuovo tirante in ferro Ø 7 mm. Finitura: zincato. 

New Ø 7 mm iron tie rod. Finish: galvanized. 

Nouveau goujon en fer Ø 7 mm. Finition: galvanisé. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

481 2000 2000

M8

14

471
Nuovo grano in ferro M8. Finitura: zincato - zincato nero. 

New M8 iron grub screw. Finish: galvanized - black galvanized. 
Finish: galvanized - galvanized black. 

Nouvelle vis pointeau en fer M8. Finition: galvanisé - galvanisé 
noir. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

471 8000 8000

14 Ø

A

M8

B

B

8C

14 Ø

460/CB
Barilotto in zama Ø 16 mm con bordo. Finitura: zama 
grezzo - zincato - tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

Ø 16 mm zamak housing with edge. Finish: untreated - 
galvanized - tropicalized - black galvanized - bronzed zamak. 

Barillet en Zamak Ø 16 mm avec bord. Finition: Zamak naturel 
- galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - bronzé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

460/CB 18 11 22 1000 1000

460/CB 19,50 12,50 25 1000 1000

460/CB 22 15 30 1000 1000
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C C

AA

M8
M8

B
B

460/SB
Barilotto in zama Ø 16 mm senza bordo. Finitura: zincato - 
tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

Ø 16 mm zamak housing, no edge. Finish: galvanized - 
tropicalized - galvanized black - bronzed. 

Barillet en Zamak Ø 16 mm sans bord. Finition: galvanisé - 
tropicalisé - zingué noir - bronzé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

460/SB 18 11 22 1000 1000

460/SB 19,50 12,50 25 1000 1000

460/SB 22 15 30 1000 1000

M10

A

Ferro
Steel
Acier

Zama
Zinc alloy
Zamack

D D

470/M10
Grano in ferro o zama M10. Finitura: zama grezzo - zincato 
- tropicalizzato - zincato nero - bronzato. 

M10 zamak or iron grub screw. Finish: untreated - galvanized - 
tropicalized - black galvanized - bronzed zamak. 

Vis pointeau en fer ou en Zamak M10. Finition: Zamak naturel - 
galvanisé - tropicalisé - galvanisé noir - bronzé. 

Code A D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

470/M10 12,50 Zama 5000 5000

470/M10 13,50 Zama 5000 5000

470/M10 16 Zama 5000 5000

470/M10 16 Ferro 2500 2500

470/M10 12,50 Ferro 2500 2500

10 Ø

A

C

B

480/10
Tirante in ferro Ø 10 mm. Finitura: zincato. 

Iron tie rod Ø 10 mm. Finish: galvanized. 

Goujon en fer, Ø 10 mm. Finition: galvanisé. 

Code A B C
min. order

(No)
qty/box 

(No)

480/10 36 20 M6 1000 1000

480/10 36 20 M8 1000 1000

480/10 36 20 7/16 1000 1000

480/10 46 30 M6 1000 1000

480/10 46 30 M8 1000 1000
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ch 8 M6

A

Ø8

A+1,0

490
Bussola ottone esagonale M6 con sfera. Finitura: ottone 
grezzo. 

M6 hexagon brass bushing with ball. Finish: raw brass. 

Douille laiton hexagonale M6 avec bille. Finition: laiton naturel. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

490 12 5000 5000

490 15 5000 5000

ch 8 M6

A

491
Bussola ottone esagonale M6 senza sfera. Finitura: ottone 
grezzo. 

M6 hexagon brass bushing without ball. Finish: raw brass. 

Douille laiton hexagonale M6 sans bille. Finition: laiton naturel. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

491 12 5000 5000

491 9 5000 5000

ch 5,5 M4

10

492
Bussola ottone esagonale M4 con sfera. Finitura: ottone 
grezzo. 

M4 hexagon brass bushing with ball. Finish: raw brass. 

Douille laiton hexagonale M4 avec bille. Finition: laiton naturel. 

Code
min. order

(No)
qty/box 

(No)

492 10000 10000



138

ARTICOLI VARI IN METALLO | VARIOUS METAL ITEMS | ARTICLES DIVERS EN MÉTAL

VITERIA E GIUNZIONI 
SCREWS AND JOINTS
VIS ET JONCTIONS

ch 5,5 M4

A

493
Bussola ottone esagonale M4 senza sfera. Finitura: ottone 
grezzo. 

M4 hexagon brass bushing without ball. Finish: raw brass. 

Douille laiton hexagonale M4 sans bille. Finition: laiton naturel. 

Code A
min. order

(No)
qty/box 

(No)

493 10 10000 10000

493 7,50 10000 10000

A

B DC
C

A+0,2

500
Bussola in zama con esagono. Finitura: zama grezzo - 
zincato. 

Hexagon zamak bushing. Finish: untreated - galvanized. 

Douille en Zamak avec hexagone. Finition: Zamak naturel - 
galvanisé . 

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

500 10 M6 Ø 8 Ø 9,5 10000 10000

500 13 M6 Ø 8 Ø 9,5 10000 10000

500 15 M6 Ø 8 Ø 9,5 5000 5000

500 17 M6 Ø 8 Ø 9,5 5000 5000

500 20 M6 Ø 8 Ø 9,5 5000 5000

500 15 M8 Ø 10 Ø 12 5000 5000

500 20 M8 Ø 10 Ø 12 2500 2500

500 22 M8 Ø 10 Ø 12 5000 5000

500 24 M8 Ø 10 Ø 12 5000 5000

500 15 7/16 Ø 10 Ø 12 5000 5000

500 18 M10 Ø 12 Ø 15 2500 2500

15

M6 DC

501
Bussola in ferro. Finitura: tropicalizzato. 

Iron bushing. Finish: tropicalized. 

Douille en fer. Finition: tropicalisé. 

Code C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

501 Ø 8 Ø 10 3000 3000

501 Ø 10 Ø 12 2000 2000
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A

B DC

502
Bussola in ferro. Finitura: tropicalizzato. 

Iron bushing. Finish: tropicalized. 

Douille en fer. Finition: tropicalisé. 

Code A B C D
min. order

(No)
qty/box 

(No)

502 15 M6 Ø 8 Ø 10 10000 10000

502 15 M6 Ø 10 Ø 12 5000 5000

502 15 7/16 Ø 10 Ø 12 5000 5000

502 16 M10 Ø 12,5 Ø 15 5000 5000

A

B

450
Inserto Ø 18 mm in plastica. Finitura: bianco. 

Plastic Ø 18 mm insert. Finish: white. 

Insert Ø 18 mm en plastique. Finition: blanc. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

450 13 16 5000 5000

450 14,20 18/19 5000 5000

450 17 23 5000 5000

A

B

451/18
Inserto Ø 18 mm in zama e plastica. Finitura: bianco e 
zama grezzo. 

Zamak and plastic Ø 18 mm insert. Finish: white and untreated 
zamak. 

Insert Ø 18 mm en Zamak et en plastique. Finition: blanc et 
Zamak naturel. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

451/18 13 16 5000 5000

451/18 14,20 18/19 5000 5000

451/18 17 23 5000 5000

451/18 18,40 26 5000 5000

451/18 20 28/30 5000 5000
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A

B

451/20
Inserto Ø 20 mm in zama e plastica. Finitura: bianco e 
zama grezzo. 

Zamak and plastic Ø 20 mm insert. Finish: white and untreated 
zamak. 

Insert Ø 20 mm en Zamak et en plastique. Finition: blanc et 
Zamak naturel. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

451/20 14 18/19 5000 5000

451/20 17,60 26 5000 5000

451/20 20,30 28/30 2500 2500

A

B

455
Staffa in zama per Art. 450. Finitura: nichelato - zincato 
nero - bronzato - ottonato. 

Zamak bracket for Art. 450. Finish: nickel-plated - galvanized 
black - bronzed - brass-plated. 

Support fixe en Zamak pour l’Art. 450. Finition: nickelé - 
galvanisé noir - bronzé - laitonné. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

455 8 16 2000 2000

455 9 18/19 2000 2000

455 11,50 23 2000 2000

A

B

456
Staffa in zama per Art. 451. Finitura: nichelato - zincato 
nero - bronzato - ottonato. 

Zamak bracket for Art. 451. Finish: nickel-plated - galvanized 
black - bronzed - brass-plated. 

Support fixe en Zamak pour l’Art. 451. Finition: nickelé - 
galvanisé noir - bronzé - laitonné. 

Code A B
min. order

(No)
qty/box 

(No)

456 8 16 2000 2000

456 9 18/19 2000 2000

456 11,50 23 2000 2000

456 13 26 1250 1250

456 14,50 28/30 1250 1250





Euro Orvel s.r.l. 
Via della Sbrozzola, 3

60021 Camerano | AN - Italy
t. +39 071 731496
f. +39 071 732200

info@orvel.it
www.orvel.it


	Pagina vuota
	Pagina vuota

